
14.8

Zpožděná piatba

14.9

Platba zádržného

14.10----------------------------

Vyúčtování při dokončení

(b) částku potvrzenou v každém Potvrzení průběžné platby do 56 dnů potom, co 
Správce stavby obdrží Vyúčtování a podpůrné dokumenty; a

(c) částku potvrzenou v Potvrzení závěrečné platby do 56 dnů potom, co Objedna­
tel obdrží' toto Potvrzení platby.

Platba splatné částky v každé z měn musí být provedena na bankovní účet určený 
Zhotovitelem v zemi platby (pro tuto měnu) specifikované ve Smlouvě.

Jestliže Zhotovitel neobdrží platbu v souiadu s Pod-článkem 14.7 [Platba], je Zhotovitel 
oprávněn k úhradě poplatků za financování, které připadají měsíčně na nezaplacenou 
částku během doby zpoždění úhrady. Platí, že tato doba začína datem pro zaplacení 
specifikovaným v Pod-čiánku 14.7 [Platba] bez ohledu (v případě jeho pod-odstavce 
(b)) na datum vydání jakéhokoli Potvrzení průběžné platby.

Není-li ve Zvláštních podmínkách stanoveno jinak, musí být tyto popíatky za financová­
ní vypočítány z roční sazby o tři procentní body vyšší, než je diskontní sazba centrální 
banky v zemi měny platby a musí být zaplaceny v této měně.

Zhotovitel je k této platbě oprávněn bez formálního oznámení nebo potvrzení, a aniž by 
byla dotčena jakákoli práva nebo opravné prostředky.

První polovina Zádržného musí být Správcem stavby potvrzena k vyplaceni Zhotoviteli, 
když bylo vydáno Potvrzení o převzetí Dia. Jestiže je Potvrzení o převzetí vydáno pro 
Sekci nebo část Díla, musí být potvrzena a vyplacena poměrná část Zádržného. Tato 
poměrná část musí činit dvě pětiny (40 %) z podílu vypočítaného tak, že se odhadovaná 
smluvní hodnota Sekce nebo části Díla vydělí odhadovanou konečnou Smluvní cenou.

Okamžitě po aatu uplynutí poslední Záruční doby musí být zbývajíc" zůstatek Zádrž­
ného potvrzen Správcem stavby k vyplaceni Zhotoviteli. Jestliže bylo Potvrzení o pře­
vzetí vydáno pro Sekci, musí být poměrná část druhé poloviny Zádržného potvrzena 
a vyplacena okamžitě po datu uplynutí Záruční doby Sekce. Tato poměrná část musí 
činit dvě pětiny (40%) z podílu vypočítaného tak. že se odhadovaná smluvní hodnota 
Sekce vydělí odhadovanou konečnou Smluvní cenou.

Jestliže však má být nějaká práce ještě provedena podle Článku 11 [Odpovědnost 
za vady], je Správce stavby oprávněn odepřít potvrzení odhadovaných nákladů této 
práce, dokud nebude provedena.

Při výpočtu těchto poměrných částí se nesmí zohledňovat jakékoli úpravy podle Pod- 
-článku 13.7 [Úpravy v důsledku změn legislativyJ a Pod-článku 13.8 [Úpravy v důsled­
ku změn nákladů].

Do 84 dnů po obdržení Potvrzení o převzetí Díla, musí Zhotovitel Správci stavby před­
ložit šest kopií Vyúčtování pň dokončení s podpůrnými dokumenty v souladu s Pod- 
-článkem 14.3 [Žádost o potvrzeni průběžné platby], které znázorňuje:

(a) hodnotu veškerých prací provedených v souladu se Smlouvou k datu stanove­
nému v Potvrzení o převzetí Díla,

(b) jakékoli další obnosy, které Zhotovitel považuje za způsobilé k platbě a
(c) odhad jakýchkoli jiných částek, o kterých se Zhotovitel domnívá, že mu budou 

podle Smlouvy náležet. Odhadované částky musí být v tomto Vyúčtování při 
dokončení znázorněny odděleně.
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14.11 — -------------------------------

Žádost o potvrzení 
závěrečná platby

1 4 . 1 2  ------------------ ----- - ...... - .....

Prohlášení o splnění 
platebních závazků

14.13.............. - ......... -

Vydání potvrzení 
závěrečné platby

Správce stavby pak musí vydat potvrzení v-souladu s Pod-článkem 14.6 [Vydání po, 
tvrzeni průběžné platby).

Zhotovitel musí Správci stavby předložit do 56-dnů potom, co obdržel Potvrzení 0 spl­
nění smlouvy šest kopií návrhu závěrečného vyúčtování včetně podpůrných dokumen­
tů, které ve formě schválené Správcem stavby znázorňuje:

(a) hodnotu veškerých prací provedených v souladů se Smlouvou a
(b) jakékoli další obnosy, o kterých se Zhotovitel domnívá, že mu budou náležet 

podle Smlouvy nebo jinak.

Jestliže Správce stavby nesouhlasí s jakoukoli částí návrhu závěrečného vyúčtování 
nebo ji nemůže ověřit, musí Zhotovitel předložit takové další informace, jaké může 
Správce stavby rozumně požadovat, a musí udělat takové změny v návrhu, jaké sí 
spolu dohodli. Zhotovitel pakmusf připravit a Správci stavby předložit závěrečné Vyúč­
tování tak, jak bylo dohodnuto. Na toto dohodnuté vyúčtování se v těchto Podmínkách 
odkazuje jako na „Závěrečně vyúčtování1'.

Jestliže však po diskuzích mezi Správcem stavby a Zhotovitelem a jakýchkoli do­
hodnutých změnách návrhu závěrečného vyúčtování vyjde najevo, že existuje spor, 
musí Správce stavby doručit Objednateli (s. kopií Zhotoviteli) Potvrzení průběžné plat­
by na dohodnuté Části návrhu závěrečného vyúčtování. Poté, co je spoř konečným 
způsobem vyřešený podle Pod-čtánku 20.4 [Získáni rozhodnutí rady pro rozhodování 
sporu] nebo Pod-článku 20,5 [Smírné narovnám], musí Zhotovitel připravit a Objedna­
teli předložit {s kopií Správci stavby) Závěrečné vyúčtování.

Zhotovitel musí při předložení Závěrečného vyúčtováni předložit í písemné prohlášeni 
o Splnění platebních závazků, které stvrzuje, že celková Částka Závěrečného vyúčto­
vání je plným a konečným vyrovnáním všech peněžních částek, které Zhotovitel náleží 
pode Smlouvy nebo v souvislosti'sé Smlouvou. V tomto prohlášeni o splnění plateb­
ních závazků může být uvedeno, že bude účinné až, když Zhotovitel obdrží Zajištění 
splněni smlouvy a nezaplacený zůstatek této celkové částky, přičemž v tomto případe 
prohlášení o splněni platebních závazků je účinné k takovému datu.

Do 28 dnů po obdržení Závěrečného vyúčtování a.písemného prohlášení o splnění 
platebních závazků v souladu s Pod-článkem 14.11 [Zadost o potvrzení závěrečné 
platby] a Pod-článkem 14.12 [Prohlášení o splnění platebních závazků] musí Správce 
stavby Objednateli vydat Potvrzení závěrečné platby, v kterém musí být uvedeny:

(a) konečná Částka způsobilá k zaplacen i a
(b) zůstatek (je-li nějaký), který má být zaplacen Objednatelem Zhotoviteli nebo 

Zhotovitelem Objednateli, podle okolnosti, po započítání všech částek již zapla­
cených Objednatelem a všech obnosů, ke kterým je Objednatel oprávněn.

Jestliže Zhotovitel nepožádal o Potvrzení závěrečné platby v souladu s Pod-článkem
14.11 [Zadost o potvrzeni závěrečné platby] p Pod-Článkem 14.12 [Prohlášení a splněni 
platebních závazků], musí Správce stavby vznést požadavek, aby tak Zhotovitel udělal. 
Jestliže Zhotovitel nepředloží žádost do 28 dnů, musí Správce stavby vydat Potvrzeni 
závěrečné platby na takovou Částku, jakou spravedlivě určí za způsobilou k platbě.
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14.14

Skončení odpovědnosti Objednatel není odpovědný Zhotoviteli za žáanou záležitost nebo věc podle nebo 
objednatele v souvislosti se Smlouvou nebo prováděním Díla mimo případ (a v takovém rozsahu),

že Zhotovitel výslovně zahrnul za tímto účelem částku:

(a) do Závěrečného vyúčtování a také
(b) do Vyúčtování při dokončení popsaném v Pcd-článku 14.10 [Vyúčtovánipři do­

končeni] mimo záležitosti a věci, které se vyskytly po vydání Potvrzení o převzetí 
Díla.

Tento Pod-článek však neomezuje Objednatelovu odpovědnost v pnpadě jeho povin­
nosti odškodnění nebo Objeanateiovu odpovědnost v případě podvodu, úmyslného 
neplnění závazků nebo hrubé nedbalosti Objednatele.

14.15-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Měny plateb Smluvní cena musí být zaplacena v měně nebo měnách uvedených v Příloze k nabíd­
ce. Není-li ve Zvláštních podmínkách stanoveno jinak, když je takto uvedena více než
jedna měna, platby musí být provedeny následovně:

(a) jestliže byla Přijatá smluvní částka vyjádřena pouze v Místní měně:

(i) poměry nebo částky Místních nebo Cizích měn a pevné směnné kursy, 
které se mají použít k výpočtu plateb, musí být ty stanovené v Příloze 
k nabídce, pokud není Stranami dohodnuto jinak:

(ii) platby a odpočty- podle Pod-článku 13.5 [Podmíněné obnosy] a Pod- 
-článku 13.7 [Úpravy v důsledku změn legislativy] musí být provedeny 
v příslušných měnách a poměrech: a

(iii) jiné platby a odpočty podle pod-odstavce (a) až (d) Pod-článku 14.3 [Žá­
dost o potvrzeni průběžné platby] musí být provedeny v měnách a pomě­
rech specifikovaných ve výše uvedeném pod-odstavci (a) (i):

(b) platby náhrady škody specifikované v Příloze k nabídce musí být provedeny 
v měnách a poměrech specifikovaných v Příloze k nabídce;

(c) jiné Zhotovitelovy platby Objednateli musí být proveaeny v měné. v které byl 
obnos Objednatelem vynaložen nebo v takové měně, která může být Stranami 
dohodnuta:

(d) jestliže nějaká částka, kterou má zaplatit Zhotovitel Objednateli v konkrétní 
měně, přesáhne obnos, který má zaplatit Objednatel Zhotoviteli v této měně, 
může Objednatel zůstatek této částky získat zpět z obnosů, které má j nak za­
platit Zhotoviteli v jiných měnách; a

(e) jestliže v Příloze k nabídce nejsou stanoveny žádné směnné kursy, musí jimi být 
ty platné v den Základního data a určené centrální bankou Země.

objednatelem

15.1

Výzva k nápravě Jestliže Zhotovitel neplní nějaký závazek, který vyplývá ze Smlouvy, může Správce
stavby oznámením po Zhotoviteli požadovat, aby dal toto neplnění do pořádku a na­
pravil ho ve stanoveném přiměřeném čase.

15.2

Odstoupení objednatelem Objednatel je oprávněn odstoupit od Smlouvy, když Zhotovitel:
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(a) nepostupuje v souladu s Pod-článkem 4.2 [Zajištěni splněni smlouvy] nebo 
s oznámením podle Pod-článku 15,1 [Výzva k nápravě],

(b) opustí Dílo nebo jinak jasně projevuje úmysl nepokračovat v plnění svých závaz­
ků, které mápodje Smlouvy,

(0) běZ rozumné omluvy:

(i) nepokračuje v Díle v souladu s Článkem 8 [Zahájení, zpoždění a přeruše­
ni], nebo

(ii) nepostupuje v souladu s oznámením vydaným podie Pod-článku 7.5 
[Odmítnuti] nebo Pod-článku 7.6 [Nápravně prácej do 28 dnů po tom, 
co ho obdržel,

(d) zadá oelé Dito podzhotoviteli nebo postoupí Smlouvu bez požadované dohody,
(ě) zbankrotuje nebo se stane insolventním, jde do likvidace, je U něj rozhodnutím 

zřízena správa konkurzní podstaty, jedná s věřiteli o vyrovnání nebo pokračuje 
V podnikání ve prospěch svých věřitelů pod správcem konkurzní podstaty, opat­
rovníkem nebo manažerem, popřípadě dojde k jakémukoli úkonu nebo událostí, 
které mají (podle příslušných Právních předpisů) podobný účinek jako jakýkoli 
z těchto úkonů nebo událostí, nebo

(f) dá nebo nabídne (přímo nebo nepřímo) jakékoli osobě úplatek, dar, prémii, pro­
vizí nebo jinou hodnotnou věc jako pobídku nebo odměnu:

(i) za to, že vykoná nebo se zdrží jakékoli Činnosti ve vztahu ke Smlouvě, 
nebo

(ií) Zato, že projeví přízeň nebo nepřízeň, popřípadě se zdrží projevení přízně
nebo nepřízně vůči jakékoli osobě ve vztahu ké Smlouvě,

nebo, když kdokoli z Personálu zhotovitele, jeho zástupců nebo Podzhotovi- 
telů dá nebo nabídne (přímo nebo nepřímo) jakékoli osobě jakoukoli takovou 
pobídku nebo odměnu tak, jak je popsáno v tomto pod-od stave i (f). Pobídky 
a odměny směřované Personálu zhotovitele, které jsou legální, všakneopravňují 
k odstoupení.

Pří jakékoli z těchto událostí nebo okolností může Objednatel potom, co dá 14 dnů 
předem oznámení Zhotoviteli, odstoupit od Smlouvy a vykázat Zhotovitele ze Stave­
niště. V případě pod-odstavců (e) a (f) však může Objednatel oznámením od Smlouvy 
odstoupit ihned.

Objednatelovo rozhodnutí odstoupil od Smlouvy nemá žádný vliv na jakákoli jiná práva 
Objednatele, která má podle Smlouvy nebo jinak.

Zhotovitel pak musí Staveniště opustit a doručit Správci stavby jakékoli požadované 
Věcí určené pro dílo, všechny Dokumenty zhotovitele a další projektovou dokumentaci 
jím nebo pro něho zhotovenou. Zhotovitel však musí vynaložit veškeré úsilí, aby ihned 
postupoval v souladu s přiměřenými pokyny obsaženými v oznámení (i) ve věci postou­
pení jakékoli podzhotovitelské smlouvy a (ií) za účelem ochrany života a majetku nebo 
pro bezpečnost Díla.

Po odstoupení může Objednatel dokončit Dílo anebo zajistit, aby ho dokončil jakýkoli 
jiný subjekt. Objednatel a tyto subjekty pak mohou použil jakékoli Věci určeně pro 
dílo, Dokumenty zhotovitele a další projektovou dokumentaci zhotovenou Zhotovite­
lem nebo jeho jménem.

Objednatel pak musí dát oznámení, že Vybavení zhotovitele a Dočasné dílo budě vydá­
no Zhotoviteli na Staveništi nebo v jeho blízkosti. Zhotovitel musí okamžitě na své riziko
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a náklady zařídit jejich odklizení. Jestliže však do té doby Zhotovitel nezaplatil nějakou 
platbu náležející Objednateli, mohou být tyto potožky Objednatelem prodány za účelem 
úhrady této platby. Jakýkoli zůstatek z výnosu mua pak být Zhotoviteli zaplacen.

15.3  

Ocenění k datu Co nejdříve, jak je to možné po tom, co oznámení o odstoupení podle Pod-článku
odstoupení 15.2 [Odstoupení objednatelem] nabylo účinnosti, musí Správce stavby postupovat

v souladu s Pod-článkem 3.5 [Určeni], aby dohodl nebo určil hodnotu Díla, Věci ur­
čených pro dílo a Dokumentů zhotovitele a jakékoli jiné obnosy náležející Zhotoviteli 
za práce provedené v souladu se Smlouvou.

15.4

Platba po odstoupeni Potom, co oznámení o odstoupen: podie Pod-čiánku 15.2 [Odstoupeníobjednatelem]
nabylo účinnosti, může Objednatel:

(a) postupovat v souladu s Pod-článkem 2.5 [Claimy objednatele],
(b) zadržet další platby Zhotoviteli až do zjištěni nákladů na provedení, dokončen: 

a odstranění všech vad. škod za zpoždění dokončení (jsou-li takové) a veške­
rých jiných nákladů, které vznikly Objednateli, anebo

(c) získat od Zhotovitele náhradu za všechny ztráty a škody, které vznikly Objeana- 
teli a veškeré další náklady na dokončení Díla po započítám všech obnosů nále­
žejících Zhotoviteli podle Pod-článku 15.3 [Oceněni k datu odstoupeni]. Po zís­
kání náhrady jakýchkoli takových ztrát, škod a daíšich nakladů, musí Objednatel 
zůstatek Zhotoviteli zaplatit.

15.5  

Oprávněni objednatele Objednatel je oprávněn kdykoli Smlouvu vypovědět podie vlastního uváženi cznáme- 
vypovědět smlouvu ním takové výpovědi Zhotoviteli. Výpověď nabude účinnosti 28 dnů po tom, co buď

Zhotovitel obdrží toto oznámení, nebo Objednatel vrátí Zajištění splnění smlouvy, podle 
toho co nastane později. Objednatel nesmí vypovědět Smlouvu pode tohoto Pod- 
-článku kvůli tomu, aby Dílo provedl sám nebo nechal Dílo provést jiným zhotovitelem.

Po této výpovědi musí Zhotovitel postupovat v souladu s Pod-článkem 16.3 [Skončeni 
prací a odklizení vybavení zhotovitele] a musí mu být zaplaceno v souladu s Pod-čián- 
kem 19.6 [Dobrovolné odstoupeni, platba a osvobozeni z plněni].

ukončení smlouvy zhotovitelem

16.1

Oprávnění zhotovitele 
přerušit práci

Toto jednání Zhotovitele nemá žádný vliv na jeho oprávněni na poplatky za financováni 
pode Pod-článku 14.8 [Zpožděná platba] a na odstoupení podie Pod-článku 16.2 
[Odstoupeni zhotovitelem].

Jestliže Zhotovitel následně takové Potvrzení platby, důkaz nebo platbu obdrží (jak je 
to popsáno v příslušném Pod-článku a ve výše uvedeném oznámení) před tím, než dá

Jestliže Správce stavby nevydá potvrzení v souladu s Pod-článkem 14.6 [Vydání po­
tvrzeni průběžné platby] nebo Objednatel nepostupuje v souladu Pod-článkem 2.4 
[Zajištění financování objednatelem] nebo Pod-článku 14.7 [Platba], může Zhotovitel 
po tom, co dal nejméně 21 dnů předem Objednateli oznámení, přerušit práci (nebo 
snížit rychlost práce), pokud a dokud Zhotovitel neobdrží Potvrzeni platby, přiměřený 
důkaz nebe platbu podle okolností a tak, jak je to popsáno v oznámení.
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16,2 - —   - —.....— ■

Odstoupení zhotovitelem

16,3 ..................... -.... .......

Skončení prací a odklizení 
vybavení zhotovitele

oznámení o-odstoupeni, musí Zhotovitel obnovit normáfní průběh prací co nejdříve,, jak 
je to rozumně možné.

Jestliže Zhotoviteli vznikne zpoždění anebo Náklady, jako následek přerušení práce 
(nebo snížení rychlostí práce) v souladu s tímto Pod-Článkem, musí dát Zhotovitel 
Správci stavby oznámení a je oprávněn podlé Pod-článku 20.1 [Clajmy zhotovitele] k:

(a) prodbužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 
zpožděno podle Pod-článku 8,4 [Prodlouženi doby pro dokončeni] a

(b) platbě jakýchkoli takových Nákladů plus přirážky přiměřeného zisku, které se 
zahrnou dó Smluvní ceny.

Po obdržení tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-Čtán- 
kem 3.5 [Určeni], aby tyto záežitosti dohodl nebp určil.

Zhotovitel je oprávněn odstoupit od Smlouvy, když:

(a) Zhotovitel do 42 dnů potom, co dal oznámení podle Pod-článku 16.1 [Oprav- 
néni zhotovitele přerušit práci], neobdrží poměřený důkaz v souvislosti s nespl­
něním povinností podle Pod-plánku 2,4 [Zajištění finanpování objednatelem],

(b) Správce stavby nevydá poslušné Potvrzení platby do 56 dnů potom, co obdržel 
Vyúčtování a podpůrné dokumenty,

(c) Zhotovitel neobdrží částku splatnou na základě Potvrzení průběžné píatby 
do 42 dnů po uplynutí lhůty stanovené v Pod-plánku 14.7 [Platba], během které 
má být platba provedena (mimo odpočtů v souladu s Pod-článkem 2,5 [Glaimy 
objednatele]},

(d) Objednatel podstatným způsobem neplní své závazky, které má podle Smlouvy.
(e) Objednatel nepostupuje v souladu s Ppd-Článkem 1.6 [Smlouva o dílo] nebo 

Pod-článkem 1.7 [Postoupen/],
(t) sě dlouhodobé přerušení dotýká celého Díla tak , jak je ta popsáno v Pod-Čiánku

8.11 [Dlouhodobé přerušeni], nebo
íg) Objednatel zbankrotuje nebo se stane insolventním, jde do likvidace, je u něj 

rozhodnutím zřízena správa konkurzní podstaty, jedhá s věřiteli o vyrovnání 
nebo pokračuje v podnikání ve prospěch svých věřitelů pod správcem konkurz­
ní podstaty, opatrovníkem nebo manažerem nebo dojde k jakémukoli úkonu 
nebo událostí, které mají (podle příslušných Právních předpisů) podobný účinek 
jako jakkoli z těchto úkonů nebo udáíostí.

Při jakékoli z těchto událostí nebo okolností může Zhotovitel po tom. co dá 14 dnů
předem oznámení Objednateli, odstoupit ód Smlouvy. V případě pod-odstavců (f) a (g)
však může Zhotovitel oznámením od Smlouvy odstoupit ih ned.

Zhotovitelovo rozhodnutí odstoupit od Smlouvy nemá žádný vliv na jakákoli jiná práva 
Zhdtovitéle, která má podle Smlouvy nebo jinak.

Potom, co oznámení o ukončeni smlouvy podle Pod-článku 15.5 [Oprávněniobjedna­
tele vypovědět smlouvu], Pod-článku 16,2 [Odstoupenízhotovitelem] m ho  Pod-člán­
ku 19.6 [Dobrovolné odstoupeni, piatba a osvobozeni z  plnění] nabytou činností, musí 
Zhotovitel okamžitě:

[a) skončit veškerou další práci mimo takovou práci, ke které byl vydán pokyn 
Správce stavby za účelem ochrany života a majetku nebo pro bezpečnost Díla,
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(b)

16.4 -----------------------

Platba při odstoupení

předat Dokumenty zhotovitele, Technologické zanzení, Materiály a jinou práci, 
za které Zhotovitel obdržel platbu a

(c) odklidit ze Staveniště veškeré ostatní Věci určené pro dílo mimo těch, které jsou 
potřebné pro bezpečnost a opustit Staveniště.

Potom, co oznámeni o odstoupení podle Pod-článku 16.2 [Odstoupenizhotovitelem] 
nabylo účinnosti, musí Objednatel okamžitě:

(a) vrátit Zhotoviteli Zajištění splnění smlouvy,
(b) zaplatit Zhotoviteli v souladu s Pod-článkem 19.6 [Dobrovolné odstoupeni, plat­

ba a osvobození z plnění) a
(c) zaplatit Zhotovitel; částku za ušlý zisk nebo jinou ztrátu nebo škodu, které Zho­

toviteli vznikly jako následek tohoto odstoupení.

Rizikj) a^d povědnost

17.1

Odškodnění Zhotovitel musí Objednatele, Personál objednatele a jejich příslušné zástupce odškod­
nit a zajistit, aby jim nevznikla ujma v případě jakýchkoli nároků, náhrady škooy, ztrát 
a výdajů (včetně poplatků a výdajů na právní služby) v souvislosti s:

(a) tělesným úrazem, nemocí, chorobou nebo smrtí jakékoii osoby, které vyplývají 
z projektování (|e-ii nějaké), provádění a dokončování Díla a odstraňováni všech 
vad Zhotovitelem (nebo vznikly v průběhu nebo z důvodu těchto činností), po­
kud k nim nedošlo kvůli nedbalosti, úmyslnému jednání nebo porušení Smlouvy 
Objednatelem, Personálem objednatele nebo jakýmkoi jejich příslušným zá­
stupcem a

(b) škodou nebo ztrátou na jakýchkoli nemovitých nebo movitých věcech (jiných 
než Dito) v takovém rozsahu, v jakém taková škoda nebo ztráta:

(i) vyplývá z projektování (je-6 nějaké), provádění a dokončováni Díla a od­
straňování všech vad Zhotovitelem (nebo vznikla v průběhu nebo z důvo­
du těchto činností) a

(ii) došlo k ní kvůli nedbalosti, úmyslnému jednání nebo porušení Smlouvy 
Zhotovitelem, Personálem zhotovitele nebo jakýmkoli jejich příslušným 
zástupcem, pripadně někým jiným, kdo je přímo nebo nepřímo zaměst­
nám kýmkoli z nich.

Objednatel musí Zhotovitele, Personál zhotovitele a jejich příslušné zástupce odškodnit 
a zajistit, aby jim nevznikla újma v pripadě jakýchkoli nároků, náhrady škody, ztrát a vý­
dajů (včetně poplatků a výdajů na právní služby) v souvislosti s (1) tělesným úrazem, 
nemocí, chorobou nebo smrtí, pokud k nim došlo kvůli nedbalosti, úmyslnému jednání 
nebo porušení Smlouvy Objednatelem, Personálem objednatele nebo jakýmkoli jejich 
příslušným zástupcem a (2) záležitostmi, které mohou být vyloučeny z pojistného krytí 
tak, jak je popsáno v pod-odstavcích (d) (i), (ii) a (iii) Pod-článku 18.3 [Pojištěnipro pří­
pad úrazu osob a škod na majetku].

17.2  

Péče zhotovitele o dílo Zhotovitel musí převzít plnou odpovědnost za péči o Dílo a Věci určené pro dílo od Data
zahájení prací až do data, kdy je vydáno (nebo se má za to, že je vydáno podle Pod- 
-článku 10.1 [Převzetídíla a sekcí]) Potvrzení o převzetí Díla, kdy odpovědnost za péči
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o Dílo přechází na Objednatele. Když je Potvrzení o převzetí vydáno (nebo se má za to. 
že je vydáno) na jakoukoli Sekci nebo část Díla, pak odpovědnost za péci o tuto Sekcí 
nebo část přechází na Objednatelé.

Potom, co odpovědnost v souladu s výše uvedeným přešla na Objednatele, musíZho- 
lovite! převzít odpovědnost za péčí o jakoukoli práci, která není k datu stanovenému 
v Potvrzeni o převzetí dokončena, dokud tato práce dokončena není.

Jestliže na Díle, Věcech určených pro dílo nebo Dokumentech zhotovitele vznikne 
nějaká ztráta nebo škoda během doby, kdy je za jejich péčí odpovědný Zhotovitel, 
z jakékoli příčiny neuvedené v Pod-článku 17.3 [Rizika objednáte/e j , muší Zhotovitel 
na své riziko a náklady ztrátu nebo škodu napravit tak, aby byly Dílo, Věci určené pro 
dílo a Dokumenty zhotovitele v souladu se Smlouvou.

Zhotovitel je odpovědný za jakoukoli ztrátu nebo škodu způsobenou jakoukoli činností 
vykonanou Zhotovitelem po vydání Potvrzení o převzetí. Zhotovíte! je také odpovědný 
za jakoukoli ztrátu nebo škodu, která se objeví po vydání Potvrzení o převzetí a která 
vznikla v důsledku předchozí události, za kterou byl odpovědný Zhotovitel.

Rizika objednatele Pod-čiánek 17.4 odkazuje na rizika z následujících nebezpečí:

(a) válka, nepřátelské akty {ať UŽ válka je nebo není vyhlášena], invaze, činnost ne­
přátel ze zahraničí,

(b) rebelie, terorismus, revoluce, povstání, vojenský převrat, násilné převzetí moci 
a občanská válka, když k nim dojde v Zemi,

(c) výtržnost, vzpoura nebo nepdkoj v Zemí, které jsou vyvolány jinými osobami, 
než jsou Personál zhotovitele a ostatní zaměstnanci Zhotovitele a Podzhotoví- 
telů,

(d) válečná munice, výbušný materiál, ionizující radiace a radioaktivní kontaminace 
v Zemi mimo situace, kdy toto riziko náleží Zhotoviteli, protože munici, výbušni­
ny, radiací a radioaktivitu použil nebo vyvolal,

(e) tlakové vlny způsobené letacSem nebo jinými zařízeními pohybujícími se ve vzdu­
chu rychlosti zvuku nebo nadzvukovou rychlostí,

(f) užívání nebo zabráni jakékoli části Stavby Objednatelem mimo případů specifi­
kovaných ve Smlouvě,

(g) projektování jakékoli části Díla Personálem objednatele nebo někým jiným, 
za koho je Objednáte! odpovědný a

(hj jakékoli působení přírodních sil, které je Nepředvídatelné nebo u kterého se 
nedalo předpokládat, že by proti němu zkušený zhotovíte! přijal adekvátní pre­
ventivní opatření.

Důsledky rizik objednatele jestliže a do té míry, do jaké nebezpečí a rizika uvedená v Pod-článku 17.3 vedou
ke: ztrátě nebo škodě na Díle, Věcech určených prd dílo nebo Dokumentech zhotovi­
tele, musí ciát Zhotovitel Správci stavby okamžitě oznámení a musí napravit tuto ztrátu 
nebq škodu v mře požadované Správcem stavby.

Jestliže Zhotoviteli vznikne Zpoždění anebo Náklady Z důvodu napravování této ztráty 
nebo škody, musí dát Zhotovitel Správci stavby další oznámení a je oprávněn podle 
Pod-clánku 20.1 [Claimy zhotovitelé] k:

(a) prodloužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 
zpožděno podle Pod-článku 8.4 [Prodloužen idúby pro dokončeni] a

(b) platbě jakýchkoli takových Nákladů, která se zahrne do Smluvní ceny, V případě
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17.5 ---------------------

Práva průmyslového 
a jiného duševního 
vlastnictví

17.6

Omezeni odpovědnosti

pod-odstavců (f) a (g) Pod-článku 17.3 [Rizika objednatele] musí být k těmto 
Nákladům přirážkou zahrnut také přiměřený zisk.

Po obdržení tohoto dalšího oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu 
s Pod-článkem 3.5 [Určení], aby tyto zá;ežitosti dohodl nebo určil.

„Porušení" je v tomto Pod-článku porušení (nebo údajné porušení) jakéhokoli patentu, 
průmyslového vzoru, autorského práva, ochranné známky, obchodního jména, ob­
chodního tajemství nebo jiného práva k průmyslovému nebo jinému duševnímu vlast­
nictví, které se vztahuje k Dílu; a „nárok" je nárok (nebo postup při uplatňování nároku), 
kterým je tvrzeno nějaké porušení.

Kdykoli některá ze Stran nedá druhé Straně oznámení o jakémkoli nároku do 28 dnů 
po tom, co je vůči ní nárok uplatněn, platí, že se prvně jmenovaná Strana vzdala veš­
kerých práv na odškodnění podle tohoto Pod-článku.

Objednatel musí Zhotovitele odškodnit a zajistit, aby mu nevznikla újma v případě ja­
kéhokoli nároku, kterým je tvrzeno porušení, které je nebo bylo:

(a) nevyhnutelným následkem toho, že Zhotovitel dodržoval Smlouvu, nebo
(b) následkem užívání jakékoli části Dia Objednatelem:

(i) za jiným účelem než vyplývajícím nebo rozumně odvoditelným ze Smlou­
vy nebo

(ii) ve spojení s jakoukoli věcí nedodanou Zhotovitelem, jestliže s takovým 
užíváním nebyl Zhotovitel seznámen před Základním datem nebo není 
stanovené ve Smlouvě.

Zhotovitel musí Objednatele odškodnit a zajistit, aby mu nevznikla újma v případě jaké­
hokoli nároku, který vyplývá nebo se vztahuje k (i) výrobě, použití, prodeji nebo dovozu 
jakýchkoli Věcí určených pro dlo. nebo (i) iakékď projektové dokumentaci, za kterou 
je odpovědný Zhotovitel.

Jestliže je nějaká Strana oprávněna k odškodněn1' podle tohoto Pod-článku, odškod- 
ňující Strana může (na své náklady) vést jednám za účelem vypořádání nároku a jaké­
koli soudní nebo rozhoda řízení, které z něj může vyplynout. Na základě požadavku 
a na náklady odškodňujíci Strany musí druhá Strana při obraně proti nároku posky­
tovat součinnost. Tato druhá Strana (a její Personál) nesmí udělat jakékoli prohlášeni, 
které by mohlo mít na odškodňujíci Stranu negativní vlv, ledaže by se odškodňujíci 
Strana neujala vedení nějakého jednání, soudního nebo rozhodčího řízení po tom. co 
na to u ní vznesla požadavek tato druhá Strana.

Žádná ze Stran není odpovědná druhé Straně za ztrátu užitku z Díla, ušlý zisk, ztrátu 
jakékoli zakázky nebo za jakoukoli nepřímou nebo následnou ztrátu nebo škodu, která 
vznikne druhé Straně v souvislosti se Smlouvou. To se netýká Pod-článku 16.4 [Platba 
při odstoupení] a Pod-článku 17.1 [Odškodněni].

Celková odpovědnost Zhotovitele Objednatel podle Smlouvy nebo v souvislosti se 
Smlouvou, mimo odpovědnosti podle Poo-článku 4.19 [Elektřina, voda a plyn], Pod- 
-článku 4.20 [Vybaveníobjednatele a objednatelem volně poskytovaný materiál], Pod- 
-článku 17.1 [Odškodněni] a Pod-článku 17.5 [Práva průmyslového a jiného duševního
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vlastnictví], nesmí překročit obnos stanovený ve Zvláštních podmínkách nebo (není-lí 
obnos stanoven) Přijatou smluvní částku.

Tento Pod-Článek neomezuje odpovědnost v případě podvodu, úmyslného neplnění 
závazků nebo hrubé nedbalosti Strany, která se takto proviní.

18.1

Obecné požadavky Pro každý druh pojištění v tomto Článku je „pojišťující Stranou" ta Strana, která je od-
ná pojištění povědná za Uzavření pojištění specifikovaného v příslušném Pod-Článku, včetně udr­

žováni tohoto pojištění v platnosti.

Jestliže je pojišťující Stranou Zhotovitel, musí být každé pojištění uzavřeno s pojistiteli 
a za podmínek schválených Objednatelem. Tyto podmínky musí být v souladu se vše­
mi podmínkami dohodnutými oběma Stranami před datem Dopisu o přijetí nabídky. 
Tato dohoda nebo podmínky mají přednost před ustanoveními tohoto Článku.

Jestliže je pojišťující Stranou Objednatel musí být každé pojištění uzavřeno s pojistiteli 
a za pbdmřiek, které jsou v souladu s údaji přiloženými k Zvláštním podmínkám.

Jestliže se požaduje, aby pojistka pdškodňovaía společně pojištěné, musí kryti platit 
pro každého pojištěného zvlášť, jako by byla vydána samostatná pojistka pro každého 
ze společně pojištěných. Jestliže pojistka odškodňuje dodatečné Společně pojiště­
né, a to navíc k pojištěným specifikovaným v tomto Článku, (i) musí Zhotovitel jednat 
poefie pojistky jménem těchto dodatečných společně pojištěných mimo případy, kdy 
musí Objednatel jednat za Personál objednatele, (ii) dodateční společně pojištění ne­
smí být oprávněni obdržet platby přímo od pojistitele nebo mít jakýkoli jiný přímý styk 
s pojistitelem a (iiij pojišťujo Strana musí požadovat, aby dodateční společně pojištění 
postupovali v souladu s podmínkami stanovenými v pojistce:

Každá pojistka proti ztrátě nebo škodě musí umožnit provedení plateb v měnách po­
žadovaných pro nápravu ztráty nebo škody. Platby obdržené od pojistitelů musí být 
použity na nápravu ztráty nebo škody.

Příslušná pojišťující Strana musí v patřičných IhOtáeh. které jsou stanovené v Příloze 
k nabídce (vypočítané od Data zahájení prací), předložit druhé Straně:

(a) důkaz, žě pojištění popsaná v tomto Článku jsou v platnosti a
(b) kopie pojistek pro pojištění popsaných v Pod-članku 18.2 [Pojštěni díla a vy­

bavení zhotovitele] a Pod-článku 18.3 [Pojištění pro případ úrazu osob a škod 
na majetku],

Pří jakékoli platbě pojistného musí pojišťující Strana předložit důkaz o platbě druhé 
Stráně. Vždy když jsou důkazy nebo pojistky překládány, musí dát pojišťující Strana 
oznámení také Správci stavby.

Každá ze Stran muší postupovat v souladu s pojistnými podmínkami každé z pojistek. 
Pojišťující Strana musí informovat pojistitele o jakýchkoli významných změnách v pro­
vádění Díla a zajistit, že pojištění je udržováno v souladu s tímto Článkem.

Žádná ze Stran nesmi udělat významnou změnu podmínek jakéhokoli pojištění bez
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18.2 ------------------------

Pojištění díla 
a vybaven: zhotovitele

předchozího schválení druhou Stranou. Jestliže pojistitel tyto podmínky změní (nebo 
se o to pokusí), musí to Strana, která se o tom od pojistitele dozví jako první, druhé 
Straně okamžitě oznámit.

Jestliže pojišťující Strana neuzavře anebo nedrží v platnosti jakékoli z pojištění, které 
má podle Smlouvy uzavřít nebo udržovat nebo nepředloží uspokojivý důkaz a kopie 
pojistek v souladu s tímto Pod-článkem, může druhá Strana (podle své volby a aniž 
by byla dotčena jakákoli práva nebo opravné prostředky) uzavřít pojištění na příslušné 
krytí a platit patňčné pojistné. Pojišťující Strana musí zaplatit částku v hodnotě tohoto 
pojistného druhé Straně a podle toho musí být upravena i Smluvní cena.

Ustanovení tohoto Článku nijak neomezuji závazky, odpovědnosti nebo ručení Zho­
tovitele nebo Objednatele podle ostatních ustanovení Smlouvy nebo jakékoi me. Ja­
kékoli od pojistitelů nepojištěné nebo nenahrazené částky musí nést Zhotovitel anebo 
Objednatel v souladu s těmito závazky, odpovědnostmi nebo ručením. Jestliže však 
pojišťující Strana neuzavře a nedrží v platnosti pojištění, které je dostupné a u kterého 
se požaduje, aby bylo podle Smlouvy uzavřeno a udržováno a druhá Strana ani opo­
minutí neschválí a ani neuzavře pojištěni na krytí odpovídající tomuto nesplněnému 
závazku, musí být jakékoli peněžní částky, které by byly hrazeny z tohoto pojištění, 
zaplaceny pojišťující Stranou.

Platby jedné Strany druhé Straně podléhají ustanovením Pod-článku 2.5 [Claimy ob­
jednatele] a Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele] podle okolností.

Pojišťující Strana musí pojistit Dílo. Technologické zařízení, Materiály a Dokumenty zho­
tovitele minimálně na náklady na úplné uvedení do původního stavu včetně nákladů 
na demolici, odklizení suti a profesní poplatky a zisk. Toto pojištěni musí být v platnosti 
od data, do kterého se má předložit důkaz pode pod-odstavce (a) Pod-článku 18.1 
[Obecné požadavky na pojištěni] až do data vydání Potvrzení o převzetí Díla.

Pojišťující Strana musí udržovat toto pojištění tak, aby bylo až do data vydání Potvrzení 
o splnění smlouvy poskytnuto krytí ztráty a škody v odpovědnosti Zhotovitele, které 
vyplývají z příčiny, která se projevila před vydáním Potvrzení o převzetí a ztráty a škody 
způsobené Zhotovitelem v průběhu jakýchkoli jiných činností (včetně těch podle Člán­
ku 11 [Odpovědnost za vady]).

Pojišťující Strana musí pojistit Vybavení zhotovitele minimálně na plnou hodnotu náhra­
dy včetně dodávky na Staveniště. Pojištění musí být v platnosti pro každou položku 
Vybavení zhotovitele od momentu, kdy je přepravováno na Stavenlšté, a až do mo­
mentu, když už není potřebné jako Vybavení zhotovitele.

Není-li ve Zvláštních podmínkách stanoveno jinak, pojištění podle tohoto Pod-článku:

(a) musí být uzavřeno a udržováno v platnosti Zhotovitelem jako pojišťující Stranou,
(b) musí být uzavřeno společným jménem Stran, které musí být společně oprávně­

ny obdržet platby od pojistitelů, přičemž platby budou Stranami zadrženy nebo 
mezi ně rozděleny jedině za účelem nápravy ztráty nebo škody,

(c) musí krýt všechny ztráty a škody z jakékoli příčiny mimo příčin uvedených 
v Pod-článku 17.3 [Rizika objednatele],

(d) musí také krýt ztráty nebo škody na části Díla, které lze přičíst užívání nebo 
zabrání další jiné části Díla Objednatelem, a ztráty a škody z rizik uvedených 
v pod-odstavcích (c), (g) a (h) Pod-článku 17.3 [Rizika objednatele] mimo (pro 
každý jednotlivý případ) rizik, která jsou za obchodně přiměřených podmínek 
nepojistitelná, se spoluúčastí při vzniku každé jednotlivé pojistné události, která
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nepřevyšuje částku stanovenou v Příloze k nabídce (jestliže částka takto není 
stanovena, tento pod-odstavec (d) sě nepoužije) a

(e) nemusí však krýt ztráty, škody a náklady na uvedení do původního stavu:

(i) na části Díla, která je ve vadném stavu kvůli vadě v její projektové doku­
mentaci, materiálech nebo vadnému řemeslnému zpracování (ale krytí 
musí zahrnovat všechny ostatní Částí, které utrpěly ztrátu nebo škodu 
jako přímý následek tohoto vadného stavu, a ne tak, jak je popsáno 
v pod-odstavd (ií) níže),

(ii) na Části Díla, která utrpěla ztrátu nebo škodu za účelem uvedení jakékoli 
jiné části Dita do původního stavu, jestliže tato jiná část je ve vadném sta­
vu kvůli vadě v její projektové dokumentací, materiálech nebo vadnému 
řemeslnému zpracování,

(íti) na části Dia. která byla převzata Objednatelem s výjimkou rozsahu, 
v kterém jeza škody a ztráty odpovědný Zhotovitel a

(iv) na Věcech určených pro dílo v době, kdy nejsou v Zemi, ve smyslu Pod- 
-čiánku 14.5 [Technologické zařízení a materiály určeně pro dílo].

Jestliže po více než jednom roce od Základního data přestane být krytí popsané v pod- 
-odstayci (d) dostupné za obchodně přiměřených podmínek, musí dát Zhotovitel (jako 
pojišťující Strana) Objednateli oznámení spolu s uvedením podpůrných podrobností. 
Objednatel je pak (í) oprávněn podle Pod-článku 2.5 [Claimy objednatele] k platbě 
částky, kterpu měl Zhotovitel očekávat, že zaplatí za krytí odpovídajíc! takovým ob­
chodně přijatelným podmínkám a (ií) má se za to, že Objednatel vypuštění schválil po­
dle Pod-článku 18.1 [Obecné požadavky na pojištěný jestliže však Objednatel nezískal 
krytí za Obchodně přiměřených podmínek,

Pojištění pro případ úrazu Pojišťující strana musí pojistit odpovědnost káždé ze Stran za ztrátu, škodu, smrt nebo 
osob a škod na majetku tělesný úraz, které by mohly postihnout jakýkoli hmotný majetek (mimo věq pojiště­

ných podle Pod-článku 18.2 [Pojištění díla a vybavení zhotovitele]) nebo jakoukoli oso­
bu (mimo osob pojištěných podle Pod-Článku 18.4 [Pojištěn' personálu zhotovitele]), 
které mohou vyplynout z plnění Smlouvy Zhotovitelem a k nimž došlo před vydáním 
Potvrzen i o splnění smlouvy,

Limit na jednu Škodnou událost tohoto pojištěni nesmí být menší než Částka stanove­
ná v Příloze k nabídce. Počet škodných událostí nesmi být omezen. Jestliže v Příloze 
k nabídce není částka stanovena, tento Pód-článek se nepoužije.

Není-li ve Zvláštních podmínkách stanoveno jinak, pojištění specifikovaná v tomto 
Pod-článku:

(a) musí být uzavřena a udržována v platnosti Zhotovitelem jako pojišťující Stranou,
(b) musí být uzavřena společným jménem Stran,
(o) musí být rozšířena na krytí odpovědnosti za všechny ztráty a škody na majetku

Objednatele (mimo věd pojištěné podle Pod-Čiánku 18.2), které vyplývají z  pl­
nění Smlouvy Zhotovitelem a

(d) mohou však vylučovat odpovědnost v rozsahu, který vyplývá:

(i) z práva Objednatele nechat Stavbu provést na, nad. pod, uvnitř nebo 
přes jakýkoli pozemek a z práva zabrat tento pozemek pro Stavbu,

(ii) ze škody, která je nevyhnutelným následkem povinností Zhotovitele pro­
vést Dílo a odstranit všechny vady a

(iii) z příčiny uvedené v Pod-článku 17,3 [Rizika objednatele] s výjimkou roz­
sahu, v kterém je krytí dostupné za obchodně přiměřených podmínek.
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18.4

Zhotovitel musí uzavřít a udržovat v platnosti pojištění odpovědnosti za nároky, škody, 
ztráty a výdaje (včetně právních poplatků a výdajů), které mají původ v úrazu, nemoci, 
chorobě nebo smrti jakékoli osoby zaměstnané Zhotovitelem nebo kohokoli jiného 
z Personálu zhotovitele.

Podle pojistné smlouvy musí být odškodněni také Objednatel a Správce stavby s vý­
jimkou, že toto pojištění může vylučovat ztráty a nároky v rozsahu, v kterém vyplývají 
z jakéhokoli jednání nebo zanedbání Objednatele nebo Personálu objednatele.

Pojištění musí být udržováno v plné platnosti a účinnosti během celé doby, v které je 
tento personál přítomen při provádění Díla. Pro zaměstnance Podzhotovitele může 
být pojištění uzavřeno Podzhotovitelem, ale Zhotovitel je odpovědný za to, že se bude 
postupovat v souladu s tímto Článkem.

19.1

Definice vyšší moci „Vyšší moc" je v tomto Článku výjimečná událost nebo okolnost:

(a) kterou smluvní Strana nemůže ovládat,
(b) proti které tato smluvní Strana nemohla učinit opatření před uzavřením Smlouvy,
(c) které se po jejím vzniku nemohla tato smluvní Strana účelně vyhnout nebo ji 

překonat a
(d) kterou nelze v podstatné míre přičíst druhé Straně.

Vyšší moc může zahrnovat, ale neomezuje se na výjimečné události a okolnosti uve­
dené níže. pokud jsou splněny výše uvedené podmínky (a) až (d):

(i) válka, nepřátelské akty (ať už válka je nebo není vyhlášena), invaze, čin­
nost nepřátel ze zahraničí,

(ii) rebelie, terorismus, revoluce, povstání, vojenský převrat, násilné převzetí 
moci a občanská válka.

(iii) výtržnost, vzpoura nebo nepokoj vyvolaný jinými osobami, než jsou Per­
sonál zhotovitele a ostatní zaměstnanci Zhotovitele a Podzhotovitelů,

(iv) válečná munice, výbušný materiál, ionizující radiace a radioaktivní konta­
minace mimo situace, kdy toto riziko náleží Zhotoviteli, protože munici, 
výbušniny, radiaci a radioaktivitu použil nebo vyvolal,

(v) přírodní katastrofy jako zemětřesení, hurikán, tajfun a vulkanická činnost.

1 9 . 2  ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Oznámení o vyšší moci Jestliže je nebo bude některé ze Stran z důvodu Vyšší moci bráněno v plnění jakýchkoli
jejích závazků podle Smlouvy, musí tato Strana dát o události nebo okolnosti zakládající 
Vyšší moc oznámení druhé Straně a musí specifikovat závazky, v jejichž plnění je nebo 
bude bráněno. Oznámení musí být podáno do 14 dnů potom, co si tato Strana uvědo­
mila nebo měla uvědomit příslušnou skutečnost nebo okolnost zakládající Vyšší moc.

Tato Strana musí být po tom, co dala oznámení, omluvena z plnění těchto závazků 
na tak dlouho, jak jí Vyšší moc brání v jejich plnění.

Bez ohledu na jakékoli jiné ustanovení tohoto Článku se Vyšší moc nepoužije na závaz­
ky kterékoli Strany zaplatit druhé Straně podle Smlouvy.

Pojištění personáiu 
zhotovitele
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Povinnost minimalizovat 
zpoždění

19.4 ------------- —...-

Důsledky vyšší moci

19*5 - ......--------------

Vyšší moc ovlivňující 
pod zhotovíte Se

19.6 ----------------- -----......

Dobrovolné odstoupení, 
platba a osvobození 
z pinění

Každá ze Stran musí za všech okolností vynaložit veške^é přiměřené úsilí k minimalizo­
vání jakéhokoli zpoždění při pln ění Smlouvy v následku Vyšší moci.

Dotčená Strana musí dát druhé Straně oznámení, když přestane být Vyšší mocí ovliv­
ňována.

Jestliže je Zhotoviteli Vyšší mocí bráněno v plnění jakýchkoli závazků podle Smlouvy, 
o kterých bylo podáno oznámení podle Pod-článku 19,2 [Oznámení o vyšší moci], 
a vznikne mu Zpoždění anebo Náklady z důvodu této Vyšší moci, je Zhotovitel opráv­
něn podlé Pod-článku 2011 [Claimy zhotovitele] k:

(a) prodloužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončeni je nebo budě 
zpožděno podle Pod-článku S.4 [Prodlouženi doby pro dokončení] a

(b) platbě jakýchkoli takových Nákladů, jestliže událost nebo okolnost druhově od­
povídá těm popsaným v pod-Odstavcích (i) až (iv) Pod-článku 19-1 [Definice 
Vyšší moci} a v případě pod -odstavců (ii) až (iv) k ní dojde v Zemi.

Po obdržení tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-číán- 
kem 3.5 [Určení]. aby tyto záležitostí dohodl nebo určií.

Jestliže je nějaký Podzhotovitei oprávněn podle jakékoli smlouvy nebo dohody vzta­
hující se k Dílu ke zmírnění nebo zproštěnf násíedků vyšší mocí 2a dodatečných nebo 
širších podmínek, než jsou ty specifikované v tomto Článku, takové dodatečné nebo 
šířejí definované události nebo okolností vyšší moci neomlouvají Zhotovitelovo nepl­
nění a neopravňuj' ho ke zmírněv nebo zproštění následků vyšší mocí podle tohoto 
článku.

Jestliže Vyšší moc, o které byio podáno oznámení podle Pod-článku 19.2 [Oznámení 
o vyšší mocij, brání provedení v podstatě celého rozestavěného Díla po nepřetržitou: 
dobu 84 dnů nebo po více opakujících se období, které v součtu překročí 140 dnů 
kvůli jedné á té Samé oznámené Vyšší moci, každá ze Stran může dát druhé Straně 
oznámeni d odstoupení od Smlouvy. V tomto případě je odstoupení účinné 7 dnů 
po podání oznámení a Zhotovitel musí postupovat v  souladu s Pod-Článkem 16.3 
[Skončení prací a odklizeni vybaveni zhotovitelé],

Po lákovém odstoupení musí Správce stavby určit hodnotu provedené práce a vydat 
Potvrzení platby, které musí obsahovat:

(a) částky, které mají být zaplaceny za jakékoli vykonané práce, které mají ve Smlou­
vě stanovenou cenu;

(b) Náklady na Technologické zařízení a Materiály objednané pro Dílo, které byly do­
dány Zhotoviteli nebo u kterých je Zhotovitel povinen dodávku přijmout. Vlast­
nictví (a Související rizika) tohoto Technologického zařízeni a Materiálů přechází 
ná Objednatele, když je Objednatel zaplatí a Zhotovíte! splní svoji povinnost je 
předat do dispozíoe Objednatele;

(c) jakékoli jiné Náklady a závazky, které za daných okolností rozumným způsobem 
vznikly Zhotoviteli, protože očekával, že Dílo bude dokončeno;

:(d) Náklady na odklizení Dočasného díla a Vybaveni zhotovitele ze Staveniště 
a zpětnou přepravu těchto položek na pracoviště v zemí Zhotovitele (nebo kam­
koli jinam, ale ne za větších nákladů): a



19.7 ---------------------

Osvoí>ození z plnění 
podle práva

(e) Náklady na repatriaci pracovníků a dělníků, kteří byli k datu odstoupení plně 
zaměstnáni u Zhotovitele v souvislosti s Dílem.

Bez ohledu na jakékoli jiné ustanoveni tohoto Článku, jestliže nastane nějaká událost 
nebo okolnost, kterou smluvní Strany nemohou ovládat (včetně Vyšší moci, ale neo­
mezujíc se pouze na ni), která způsobí, že pro jednu nebo obě Strany je plnění jejích 
nebo jejich smluvních závazků nemožné nebo nezákonné nebo, která podle rozhod­
ného práva Smlouvy opravňuje smluvní Strany k osvobození z dalšího plněni Smlouvy, 
pak po oznámení kterékoli ze Stran druhé Straně o takové události nebo okolnosti:

(a) jsou smluvní Strany osvobozeny z dalšího plnění, aniž by byla dotčena práva 
kterékoli Strany ve vztahu k jakémukoli předchozímu porušení Smlouvy a

(b) obnos, který má zaplatit Objednatel Zhotoviteli, musí být stejný jako ten, který 
by se zaplatil podle Pod-članku 19.6 [Dobrovolné odstoupení, platba a osvobo­
zeni z plněni], kdyby byla Smlouva ukončena podíe Pod-článku 19.6.

a rozhodčí řízení

20.1

Claimy zhotovitele Jestliže se Zhotovitel domnívá, že je oprávněn k prodloužení Doby pro dokončení ane­
bo dodatečné platbě podle jakéhoKoii Článku těchto Podmínek nebo jinak v souvislos­
ti se Smlouvou, musí oát Zhotovitel Správci stavby oznámení nároku (claimu) popisující 
událost nebo okolnost, z které claun vyplývá. Oznámení musí být podáno co nejdříve, 
jak je to prakticky možné, a ne později než 28 dnů po tom, co si Zhotovitel skutečnost 
nebo okolnost uvědomil nebo mě! uvědomit.

Jestliže Zhotovitel v takové lhůtě 28 dnů oznámení claimu nedá. Doba pro dokončení 
nesmi být prodloužena, Zhotovitel není oprávněn k dodatečné platbě a Objednatel je 
v souvislosti s clamem zbaven veškeré odpovědnosti. V opačném případě se použijí 
následující ustanovení tohoto Pod-článku.

Zhotovitel musí také předložit jakákoli další k takové události nebo okolnosti relevantní 
oznámení požadovaná Smlouvou a k takové události nebo okolnosti relevantní po­
drobnosti na podporu claimu.

Zhotovitel musí na Staveništi nebo jiném místě přijatelném pro Správce stavby archi­
vovat takové aktuálně vedené záznamy, jaké mohou být potřebné k zdůvodnění jaké­
hokoli z claimů. Správce stavby může po obdržení jakéhokoli oznámení podle tohoto 
Pod-článku, aniž by tak připustil odpovědnost Objednatele, dohlížet na toto vedení 
záznamů anebo dát Zhotoviteli pokyn, aby vedl záznamy další. Zhotovitel musí Správci 
stavby umožnit kontrolu veškerých takových záznamů a musí (je-li mu dán pokyn) 
předložit Správci stavby kopie.

Zhotovitel musí do 42 dnů po tom. co si uvědomil nebo mě! uvědomit událost nebo 
okolnost, z které claim vyplývá nebo v jiné lhůtě, která může být navržena Zhotovitelem 
a schválena Správcem stavby, předložit Správci stavby zcela detailní claim s uvedením 
všech podrobností na podporu podstaty claimu a na podporu požadovaného prodlou­
žení doby anebo požadované dodatečné platby. Jestliže má událost nebo okolnost, 
z které claim vyplývá, přetrvávající vliv:
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20.2  --------------------------------------- -------------—

Jmenování rady 
pro rozhodování sporů

(a) je tento zcela detailní ciaím považován za: průběžný;
jb) Zhotovitel musí posílat v měsíčních intervalech další průběžně daímy s udáním 

nahromaděného požadovaného zpoždění anebo požadované částky a tako­
vých; dalších podrobností, které může Správce stavby rozumně požadovat; a

(c) Zhotovitel musí odeslat závěrečný ciaím do 28 dnů (nebo v jiné lhůtš, která 
může být navržena Zhotovitelem a schválena Správcem stavby) potom, co pře­
stane1 mít událost nebo okolnost vliv.

Správce stavby musí do 42 dnů po obdržení claimu, případně po obdržení jakýchkoli 
dalších podrobností na podporu předchozího daímu, nebo v jiné lhůťě, která může 
být navržena Správcem stavby a schválena Zhotovitelem, odpovědět schválením, 
případně neschválením a podrobným komentářem. Může také požadovat jakékoli 
další potřebné podrobnosti, musí ovšem v této lhůíě dát své stanovisko k podstatě 
claimu,

Do každého Potvrzení platby musí být zahrnuty takové částky claimu, které byty dosta­
tečné zdůvodněny jako způsobte k platbě podle pnsbsných ustanovení Smlouvy. Pokud 
á dokud nejsou dodané podrobnosti dostatečné ke zdůvodnění celého claimu, je Zho­
tovitel oprávněn pouze k platbě za takovou část claimu, jakou byl schopen zdůvodnit.

Správce stavby musí postupoval v souladu s Pod-článkem 3.5 [Určen/], aby dohodnul 
nebo urči) (i) prodloužení (je-li nějaké) Doby pro dokončení (před nebo po jejím uplynu ti) 
v souladu s Pod-článkem 8.4 [Prodloužení doby pro dokončeni] anebo (íi) dodatečnou 
platbu (je-li nějaká), ke které je Zhotovitel oprávněn podle Smlouvy.

V tomto Pod-čiánku jsou uvedeny dodatečné požadavky k lem, které jsou uvedeny 
v jakýchkoli jiných Pod-člándďi použitelných pro ciaím. Jestliže Zhotovitel nepostupu­
je. co se týče claimu, v souladu s tímto nebo jiným Pod-článkem, musí se při jakémkoli 
prodloužení doby nebo dodatečné platbě zohlednit rozsah (je-li nějaký), v kterém tento 
nedostatek bránil nebo negativně ovlivnil řádné prošetření daímu, jestliže ovšem claim 
hení vyloučen podle druhého odstavce tohoto Pod-člénku.

Spory musí být rozhodnuty Radou pro rozh odování sporů (dále též jen DAB) v souladu 
s Pod-článkem 20.4 [Získán/ rozhodnutí rady pro rozhodováni sporů], Strany musí 
společně: jmenovat DAB do data stanoveného v Příloze k. nabídce.

DAB musí tvořit tak, jak je to stanoveno v Příloze k nabídce, buď jedna, nebo tři vhodně 
kvalifikované osoby („členové'). Jestliže počet není tímto způsobeni stanoven a Strany 
se nedohodnou jinak, musíDAB tvořit tři osoby,

Jestliže DAB tvoří tří osoby, každá Strana musí navrhnout jednoho člena ke schválení 
druhou Stranou. Strany se musí s oběma těmito děny poradil a musí se dohodnout 
na třetím členovi, který musí být jmenován jako předseda,

Je-f! však ve Smlouvě zahrnut seznam potenciálních členu, musí být Senově vybráni 
z tohoto seznamu mimo těch, kteří nejsou schopni nebo ochotní přijmout jmenování 
do: DAB,

Součástí dohody mezi Stranami a buď jediným členem ýadjudíkatoh) nebo každým 
ze tří čienů se musí odkazem stát Obecné podmínky dohody o rozhodováni sporů ob­
sažené v Příloze k těmto Obecným podmínkám včetně eventuálních oběma Stranami 
dohodnutých dodatků těchto Obecných podmínek dohody o rozhodování sporů.

Podmínky odměny buď jediného Člena nebo každého ze tří členů včetně odměny jaké­



20.3

Neschopnost 
se dohodnout
při jmenováni rady 
pro rozhodováni sporu

20.4 --------------------------

Získání rozhodnutí rady 
pro rozhodování sporů

hokoli experta, se kterým se DAB radí, musí být Stranami vzájemně dohodnuty, když 
se dohadují podmínky jmenování. Každá Strana je odpovědná za zaplacení poloviny 
této odměny.

Kdykoli se tak Strany dohodnou, mohou společně předložit jakoukoli záležitost DAB, 
aby k ní vyjádřila svůj názor. Žádná ze Stran se nesmi radit s DAB o jakékoli záležitosti 
bez dohody s druhou Stranou.

Kdykoli se tak Strany dohodnou, mohou jmenovat vhodně kvalifikovanou osobu nebo 
osoby, aby nahradily (nebo byly k dispozici pro nahrazeni) jednoho nebo více členů 
DAB. Pokud se Strany nedohodnou jinak, jmenováni bude účinné, jakmile nějaký člen 
odmítne funkci vykonávat, nebo není schopen ji vykonávat v důsledku smrti, nezpůso­
bilosti, rezignace nebo ukončení výkonu funkce.

Jestliže nastane jakákoli z těchto okolností a žádný takový náhradník není k dispozi­
ci, musí být náhradník jmenován stáným způsobem, jaký se požadoval pro navržení 
a dohoau při jmenování nahrazované osoby tak. jak je to popsáno v tomto Pod-článku.

Výkon funkce jakéhokoli člena může být ukončen vzájemnou dohodou obou Stran, ale 
ne pouze Objednatelem nebo Zhotovitelem samotným. Pokud se obě Strany nedo­
hodly jinak. výkon funkce DAB (včetně každého člena) must skonat, když nabylo účin­
nosti prohlášení o splnění platebních závazků, na které odkazuje Pod-čiánek 14.12 
[Prohlášení o splnění platebních závazku].

Jestliže se naplní jakákoli z následujících podmínek, jmenovitě:

(a) Strany se nedohodnou na jmenování jediného člena DAB do data stanoveného 
v prvním odstavci Pod-článku 20.2 [Jmenování rady pro rozhodování sporů],

(b) některá ze Stran nenavrhne do tohoto data (ke schválení druhou Stranou) člena 
tříčlenné DAB.

(c) Strany se do tohoto data nedohodnou na jmenovaní třetího člena (předsedy) 
DAB nebo

(d) se Strany nedohodnou na jmenování nahrazující osoby ao 42 dnů po datu, kdy 
jediný člen nebo jeden ze tří členu odmítl funkci vykonávat, nebo ji není schopen 
vykonávat v důsledku smrti, nezpůsobnosti, rezignace nebo ukončení výkonu 
funkce,

pak jmenující subjekt (nebo jmenující' úřední csoba) uvedený v Příloze k nabídce musí 
po požadavku jedné nebo obou Stran a po patřičné poradě s oběma Stranami tohoto 
člena DAB jmenovat. Toto jmenování musí být konečné a nezvratné. Každá Strana 
odpovídá za zaplacení poloviny oamény jmenujícího subjektu nebo jmenující úřední 
osoby.

Jestliže mezi Stranami vznikne spor (ať už jakýkoii) v souvislosti se Smlouvou nebo 
prováděním Díla nebo z nich vyplývající včetně jakéhokoli sporu ve věci nějakého po­
tvrzení, určení, pokynu, názoru nebo ocenění Správce stavby, může kterákoli ze Stran 
předložit spor v písemné formě DAB (v kopii druhé Straně a Správci stavby), aby DAB 
tento spor rozhodla. V tomto podání musí být stanoveno, že je předloženo podle toho­
to Pod-článku.

V případě tříčlenné DAB platí, že DAB obdržela takové podání k datu, kdy ho obdržel 
předseda DAB.
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Obě Strany musí DAB okamžitě poskytnout veškerá takové dodatečné informace, při­
stup na Staveniště a vhodné zázemí, jaké DAB požaduje, aby mohla spor rozhodnout. 
Piatí, že DAB nejedná jako rozhodce (rozhodci).

DAB musí dát své rozhodnutí do 84 dnů po obdržení takového podání nebo v  jiné 
ihůtě, která může být navržena DAB a schválena oběma Stranami. Rozhodnutí DAB 
musí obsahovat odůvodnění a musí stanovit, že je vydáno podle tohoto Pod-článku. 
Rozhodnutí je pro obě Strany závazně. Strany se jím musí okamžitě řídit, pokud a do­
kud není revidováno ve smírném narovnán! nebo rozhodčím nálezem tak, jak je to 
popsáno níže. Nebyla-li Smlouva s okamžitou účinnost! ukončena, vypovězena nebo 
nebyto-li od ní odstoupeno, připadne nevzdaiy-li se Strany jejího plněrii, musí Zhotovitel 
pokračovat v postupu prací na Díle v souladu se Smlouvou.

Nesouhlasí-li některá ze Stran s rozhodnutím DAB, může do 28 dnů po obdržení roz­
hodnutí dát druhé Straně oznámení o svém nesouhlasu. Jestliže DAB nevydá své 
rozhodnutí ve Ihůtě 84 dnů (nebo v jiné schválené Ihůtě) po obdržení podáni, pak 
může kterákoli ze Stran do 28 dnů po tom. co tato: Ihňta uplynula, dát druhé Strané též 
oznámení o svém nesouhlasu.

V tomto oznámení p nesouhlasu musí být v každém případě stanoveno, že je podá­
no podíe tohoto Pod-článku, musív něm být popsána sporná záležitost a důvpd(y) 
nesouhlasu. S výjimkou stanovenou v Pod-článku 20.7 [Nesplněni rozhodnutí rady 
pro rozhodování sporů] & Pod-článku 20.8 [Uplynutí funkčního období rady prorozho­
dování sporů] není žádná ze Stran oprávněna k zahájení rozhodčího řízení ve sporu, 
pokud nebylo podáno oznámení o nesouhlasu v souladu s tímto Pod-číankem.

Jestliže DAB dala své rozhodnutí ve sporné záležitostí oběma: Stranám a ani jedna ze 
Stran nepodala oznámení o nesouhlasu do 28 dnů po tom, co rozhodnutí DAB obdr­
žela, stává se rozhodnutí konečným a závazným pro obě Strany.

Smírné narovnání V případě, že bylo podáno oznámení o nesouhlasu podle výše uvedeného Pod-článku
20.4, musíse obě Strany pokusit před zahájením rozhodčího ožení narovnat spor smír­
ně. Avšak nedomiuví-ií se obé Strany jinak, rozhodčí řízení může být zahájeno v pade­
sátý šestý den (nebo kdykoli po tomto dnu) po dnu, v kterém bylo podáno oznámení 
o nesouhlasu í tehdy, když nebyl učiněn pokus o smíme narovnání

Rozhodčí ňzení Jestliže nedošlo ke smírnému narovnání, musí být jakýkoli spor, pro který se rozhod­
nutí DAB {je-li nějaké) nestalo konečným a závazným,s konečnou platností rozhodnut 
v mezinárodním rozhodčím řízení. Pokud se obě Strany nedohodly jinak:

(a) spor musí být s konečnou platností rozhodován podle Rádu pro rozhodčí řízení 
A/lezinárodní obchodní komory,

(b) spor musí být rozhodován třemi rozhodci jmenovanými v souladu s tímto Řá­
dem a

(c) rozhodčí řízení musí být vedeno v jazyku pro komunikací definovaném v Pod- 
-Čfánku 1,4 [Právo a jazyk].

Rozhodce (rozhodci) je plně oprávněn k zpřístupnění, posouzení á korekci jakéhokoli 
potvrzení, určení, pokynu, názoru nebo ocenění Správce stavby a jakéhokoli rozhod­
nutí DAB vztahujícího se ke sporu. Nic nevylučuje Správce stavby z toho, aby byl 
předvolán jako svědek a aby svědčil před rozhodci v jakékoli záležitosti vztahující se 
ke sporu.

6.2



20.7

Nesplnění rozhodnutí rady 
pro rozhodování sporů

2 0 .8 -----------
Uplynuti funkčního
období rady
pro rozhodování sporů

Žádná ze Stran nesmí být v řízení před rozhodci omezována na důkazy a argumentaci 
dříve předložené pro získání rozhodnutí od DAB nebo na důvody nesouhlasu uvedené 
v oznámení o nesouhlasu. Jakékoli rozhodnutí DAB musí být připuštěno v rozhodčím 
řízení jako důkaz.

Rozhodčí řízení může být zahájeno před nebo po dokončení Díla. Vedení jakéhokoli 
rozhodčího řízení v průběhu provádění Díla nesmí mít vliv na práva a povinnosti Stran, 
Správce stavby a DAB.

V případě, že:

(a) žádná ze Stran nepodala oznámení o nesouhlasu ve lhůtě stanovené v Pod- 
-článku 20.4 [Získáni rozhodnuti rady pro rozhodování sporů],

(b) související rozhodnutí DAB {je-li nějaké) se stalo konečným a závazným a
(c) některá ze Stran nepostupuje v souladu s rozhodnutím,

pak může druhá Strana, aniž by byla dotčena jakákoli jiná práva, která může mít. toto 
nesplnění řešit podáním v rozhodčím řízení podle Pod-článku 20.6 [Rozhodů' řízeni], 
Pod-článek 20.4 pískání rozhodnuti rady pro rozhodováni sporů] a Pod-článek 20.5 
[Smírné narovnáni] se na toto podání nepoužijí.

Jestliže mezi Stranami vznikne spor v souvislosti se Smlouvou nebo prováděním Díla 
nebo z nich vyplývající a DAB není k dispozici, ať už kvůli uplynutí funkčního oodobí 
nebo z jiných důvodů:

(a) Pod-článek 20.4 [Získáni rozhodnuti rady pro rozhodováni sporů] a Pod-článek 
20.5 [Smírné narovnáni] se nepoužijí a

(b) spor může být řešen přímo v rozhodčím řízeni podle Pod-článku 20.6 [Rozhodů 
řízeni].
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Definice

2

Obecná ustanovení

3

Záruky

PŘÍLOHA

Obecné podmínky dohody o rozhodování sporů

Každá „Dohoda o rozhodování sporů" je trojstranná dohoda mezi:
(a) „Objednatelem";
(b) „Zhotovitelem": a
(c) „Členem", který je v Dohodě o rozhodování sporů aefinován jako:

(i) jedný člen DAB (nebo „adjudkátor"); v tomto případě se nepoužijí odka­
zy na „Další členy" nebo

(ii) jedna ze tří osob, které se dohromady nazývají „DAB" (nebol! „Rada pro 
rozhodování sporů"); v tomto případě se zby'é dvě osoby nazývají „Další 
členové".

Objednatel a Zhotovitel spolu uzavřeli (nebo hodlají uzavřít) Smlouvu, která je definová­
na v Dohodě o rozhodování sporů; ta zahrnuje i tuto Přílohu. V Dohodě o rozhodování 
sporů mají slova a výrazy stejný význam, který jim náleží ve Smlouvě, neisou-ii defino­
vány jinak.

Není-li v Dohodě o rozhodování sporů uvedeno jinak, bude tato dohoda účinná v po- 
sieaní z uvedených dat:
(a) Datum zahájení prací definované ve Smlouvě,
(b) dnem, kdy Objednatel, Zhotovitel a Člen podepsaii Dohodu o rozhodováni spo­

rů nebo
(c) den, kdy Objednatel. Zhotovitel a každý z Dalších členů (jsou-li) uzavřeli Dohodu 

o rozhodování sporů.

Když Dohooa o rozhodování sporů nabyla účinnosti, musí to Objednatel a Zhotov tel, 
každý sám za sebe. oznámit Členovi DAB. Jestliže Člen neobdrží některé z těchto 
oznámení do šesti měsíců poté, co Dohoda o rozhodování spoai nabyla účinnosti, je 
dohoda neplatná.

Zaměstnání Člena je osobní funkcí. Člen může Zhotoviteli a Objednateli kdykoli ozná­
mit svoji rezignaci s nejméně TOdenni výpovědní dobou, a potom Dohoda o rozhodo­
vání sporů skončí k datu uplynutí této doby.

Žádné postoupení nebo změna týkající se Dohody o rozhodování sporů nejsou dovo­
leny bez předchozího písemného souhlasu všech jejích stran a Dalších členů (jsou-li).

Člen zaručuje, že je a musí být nestranným a nezávislým na Objednatel., Zhotoviteli 
i Správci stavby. Člen bezodkladně sděb všem uvedeným i Dalším členům (jsou-li) 
veškerá fakta nebo okolnosti, které jsou v rozporu s jeho zárukou nestrannosti a nezá­
vislosti.

Při jmenování Člena Objednatel a Zhotovitel spoléhají na to, že Člen:
(a) má zkušenosti s prací, kterou má Zhotovitel podle Smlouvy provést.
(b) má zkušenosti s výkladem smluvní dokumentace a
(c) plynně ovládá komunikační jazyk definovaný ve Smlouvě.
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i

Obecné povinnosti člena člen;
(a) nesmí mít finanční ani jiné zájmy u Objednatele, Zhotovitele ánt Správce stavby, 

ani nesmí mít žádný finanční zájem, co se týče Smlouvy, s výjimkou platby podle 
Dohody o rozhodování sporů;

(b) něbyí v minulosti nikdy zaměstnán jako konzultant ani jinak u Objednatele, Zho­
tovitele nebo Správce stavby, s výjimkou okolností, které byiý písemně sděleny 
Objednateli a Zhotoviteli předtím, než pqdepsali Dohodu o rozhodování sporů;

(c) musí písemně sdělit Objednateli, Zhotoviteli a Dalším členům (jsou-lí), před uza­
vřením Dohody o rozhodování sporů a podle svého nejlepšího vědomí a svědo­
mí, veškeré profesionální nebo osobní vztahy k jakémukoli řediteli, úředníkovi 
nebo zaměstnanci Objednatele, Zhotovitele nebo Správce stavby a veškeré své 
předchozí zapojení do projektu jako celku , jehož součástí je Smlouva;

(d) rtesrrií být po dobu trváni Dohody o rozhodováni sporů zaměstnán jako kon­
zultant ani jinak u Objednatele, Zhotovitele nebo Správce stavby, s výjimkami, 
na kterých se mohou písemně dohodnout Objednatel, Zhotovitel a další Členo­
vé (jsou-li);

(e) souhlasí s připojenými procedurálními pravidly a s Pod-článkem 20.4 Smluvních 
podmínek:

(f) nesmí poskytovat rady týkající se vedení díla Objednateli, Zhotoviteli, Personálu 
objednatele ani Personálu zhotovitele, kromě takových, které jsou v souladu 
s procedurálními pravidly;

(g) jako člen nesmí vstupovat do diskusí ani uzavírat dohody s Objednatelem, Zho­
tovitelem nebo Správcem stavby týkající se práce po ukončení funkce podle 
Dohody o rozhodování sporů u kteréhokoli z; nich, ať jako konzultant nebo jinak;

(h) musí být k dispozici pro veškerě potřebné návštěvy na staveništi a potřebná 
jednáni;

(i) musí se seznámit se Smlouvou a s postupem Díla (a s veškerými dalšími část­
mi projektu, jehož součástí je Smlouva) tím, že prostuduje veškeré dokumenty, 
které obdrží a které musí být založeny v aktualizovaných složkách;

(j) musí s podrobnostmi zakázky a s veškerými aktivitami DAB a jednáními za­
cházet jako se soukromými a důvěrnými a nesmí je zveřejňovat ánt odhalovat 
bez předchozího písemného souhlasu Objednatele, zhotovitele a Dalších Čienů 
(jsou-lí); a

(k) musí být po dohodě s Dalšími členy (jsou-íí) k dispozici pro poskytováni rad 
a názorů ke kterékoli relevantní záležitosti Smlouvy, jedl o to požádán společně 
Objednatelem a Zhotovitelem.

Obecně povinnosti Objednatel, Zhotovitel, Personál objednatele a Personál zhotovitele nesmí od Člena
objednatele a zhotovitele požadovat rady nebo konzultace týkající se Smlouvy jinak, něž v normálním průběhu

činností ĎAB podle Smlouvy a Dohody o rozhodování sporů, s výjimkou předchozího 
souhlasu Objednatele, Zhotovitele a Dalších členů (jsou-li). Objednatel a Zhotovitel od­
povídají za plnění tohoto ustanovení svými zaměstnanci.

Objednatel a Zhotovitel se zavazují sobě navzájem a členovi, že člen, není-lt písemně 
dohodnuto jinak mezí Objednatelem, Zhotovitelem, Členem a Dalšími členy (jsou-ii), 
nesmí být ;
(a) jmenován rozhodcem v žádném rozhodčím řízení podle Smlouvy;
(b) předvolán jako svědek za účelem svědectví v žádném sporu před rozhodcem 

(rozhodci) jmen ováným (i) pro rozhodčí řízení podle Smlouvy; nebo
(c) odpovídat za škody vzniklé v důsledku toho, že něco bylo nebo nebylo vykoná­

no při výkonu nebo domnělém výkonu funkce Člena, nebyi-ií Čín vykonán nebo 
opominut zjevně ze zlého úmyslu,
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Objednatel a Zhotovitel společně a nerozdílně Člena odškodní a zajistí, aby Členovi 
nevznikla újma v případě jakýchkoli nároků, za něž nenese odpovědnost podle před­
chozího odstavce.

Kdykoli Objednatel nebo Zhotovitei předloží spor DAB podle Pod-článku 20.4 Smluv­
ních podmínek, v důslecku čehož je potřebné, aby Člen navštívil staveniště nebo se 
účastnil jednání, musí Objednatel a Zhotovitel poskytnout přiměřenou zálohu na část­
ku rovnající se důvodným nákladům, které Členovi vzniknou. Nesmí se přitom přihlížet 
k žádným jiným platbám splatným nebo zaplaceným Členovi.

Členovi musí být uhrazeny následující platby, v měně uvedené v Dohodě o rozhodová­
ní sporů:
(a) paušální honorář za kalendářní měsíc, který je plnou úhradou za:

(i) to, že je Člen k dispozici pro veškeré návštěvy staveniště a jednání 
po oznámení 28 dnů předem:

(ii) to, že se seznámí a musí pravidelně aktuaiizcvat svou znalost postupu 
projektu a musí udržovat odpovídající složky dokumentů:

Oii) veškeré kancelářské a režijní výdaje včetně služeb sekretariátu, kopírová­
ní a kancelářských potřeb, kterých je třeba k plnění jeho povinností; a

(iv) veškeré služby poskytované podle této dohody kromě těch, o nichž se 
zmiňují odstavce (b) a (c) tohoto Pod-článku.

Paušální honorář musí být vyplácen s účinností od posledního dne kalendářního mě­
síce, v němž Dohoda o rozhodování sporů vstoupila v platnost, až do posledního dne 
kalendářního měsíce, v němž bylo vydáno Potvrzení o převzetí na celé Dílo.

S účinností od prvního dne kalendářního měsíce následujícího po měsíci, kdy bylo vy­
dáno Potvrzení o převzetí na celé Dílo, musí být paušální honorář snížen o 50%. Tato 
snížená částka musí být vyplácena do prvního dne kalendářního měsíce, v němž Člen 
rezignuje nebo je Dohoda o rozhodování sporů ukončena jinak.

(b) denní honorář, který je plnou úhradou za:
(i) každý den nebo část dne až do maximálně dvou dnů na cestu v každém 

směru mezi bydlištěm Člena a staveništěm, nebo na jiné místo schůzky 
s Dalšími členy (jsou-li):

(ii) každý pracovní den strávený návštěvou na staveništi, jednáním nebo pří­
pravou rozhodnutí: a

(iii) každý den strávený čtením podání při přípravě na jednání.
(c) všechny rozumné výdaje vynaložené v souvislosti s povinnostmi Člena, včetně 

nákladů na telefonní hovory, kurýrní poplatky, faxy a telexy, cestovní náklady, 
nocležné a stravné: ke každé položce přesahující pět procent denního poplatku 
uvedeného v odstavci (b) tohoto Pod-článku se musí vyžádat stvrzenka;

(d) veškeré daně řádně uložené v Zemi na platby Členovi (pokud není státním pří­
slušníkem nebo nemá v Zemi trvalý pobyt) podle tohoto Pod-článku 6.

Paušální a denní honorář musí být ve výši stanovené v Dohodě o rozhodování sporů. 
Nestanoví-li tato Dohoda jinak, musí tyto honoráře zůstat pevné po prvních 24 ka­
lendářních měsíců a potom musí být upravovány dohodou mezi Objednatelem, Zho­
tovitelem a Členem v každé výroční datum dne, kdy Dohoda o rozhodování sporů 
vstoupila v platnost.

Člen musí předkládat faktury na platby měsíčních honorářů a cestovného leteckou 
dopravou čtvrtletně předem. Faktury na další výdaje a na denní honoráře musí být 
předkládány po ukončení návštěvy na staveništi nebo jednání. Ke všem fakturám musí
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být přiložen stručný popis činností, které se uskutečnily během odpovídajícího období. 
Faktury musí být adresovány Zhotoviteli.

Zhotovitel musí uhradit každou fakturu Clena v plné výši do 56 kalendářních dnů poté, 
co ji obdržel, a musí požádat Objednatele (ve Vyúčtováni podle Smlouvy) o úhradu 
poloviny částek v těchto fakturách. Objednatel poté musí Zhotovitel! zaplatit v souladu 
se Smlouvou,

Jestliže Zhotovitel členovi nezaplatí částku, na niž má Cen nárok podle Dohody o roz­
hodování sporů, musí částku splatnou Členovi a jakoukoliv jinou částku, která může 
být požadována na činnost DAB. zaplatit Objednatel, aniž by to omezovalo práva nebo 
opravné prostředky Objednatele! Kromě daisích práv vyplývajících z tohoto neplnění 
vznikne Objednateli nárok na náhradu veškerých vyplacených částek přesahujících 
jednu polovinu těchto plateb plus veškerých nákladů na úhradu těchto částek a nákla­
dů na financování vypočtených podle sazby stanovené Pod-článkem 14.8 Smluvních 
podmínek.

Jestliže Člen neobdrží piatbu splatné Částky do 70 dnů po předložení platné faktury, 
může Člen (i) přerušit své služby (bez oznámení), dokud neobdrží platbu, anebo (i!) 
rezignovat na svou funkci prostřednictvím oznámení podle Pod-číánku 7,

Kdykoli může: (i) Objednatel a Zhotovitel společně ukončit Dohodu o rozhodování spo­
rů oznámením se 42denní výpovědní dobou Členovi: nebo (ií) Člen rezignovat, jak je 
popsáno v Článku 2.

Jestliže Clen neplní Dohodu o rozhodování sporů, mohou ji Objednatel a Zhotovitel 
ukončit oznámením výpovědi Členovi, aniž by to omezovalo jejích jiná práva. Výpověď 
nabývá účinnosti, když jí Člen obdrží.

Jestliže Objednatel nebo Zhotovitel neplní Dohodu o rozhodování sporů, může ji Člen 
ukončit výpovědí Objednateli a Zhotoviteli, aniž by to omezovalo jeho jiná-prává,. Výpo­
věď nabývá účinnosti, když ji oba obdrží.

Jakákoli taková oznámení výpovědi, rezignace a ukončení jsou konečná a závazná 
pro Objednatele, Zhotovitele i Člena. Dá-li oznámení pouze Objednatel nebo pouze 
Zhotovíte!, ale nikoli oba najednou, není takové oznámení účinné.

Jestliže čien neplní některou z povinností podlé Článku 4, není oprávněn k jakýmkoli 
uvedeným honorářům anívýdajům a vrátí Objednateli í Zhotoviteli všechny honoráře 
a výdaje (aniž by to omezovalo jejich jiná práva), které Člen a Další členové (jspu-li) 
obdržel(i) za postup nebo rozhodnuti' (jsou-li jaká) DAB, které se stály zmařenými nebo 
neúčinnými.

Jakýkoli spor nebo nárok vyplývající z této Dohody o rozhodování sporů nebo sou­
visející s ní, nebo jejího porušení: ukončení nebo neplatností, musí být s konečnou 
platností vyřešen podle Řádu pro rozhodčí řízení Mezinárodní obchodní komory jedním 
rozhodcem jmenovaným v souladu s tímto Řádem prp rozhodčí nžení.
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Příloha PROCEDURÁLNÍ PRAVIDLA

1 Pokud není Objednatelem a Zhotovitelem dohodnuto jinak, DAB musí navštěvovat 
staveniště v intervalech ne delších než 140 dnů, včetně období událostí kriticky důle­
žitých pro výstavbu, na základě požadavku buď Objednatele, nebo Zhotovitele. Neni-li 
Objednatelem, Zhotovitelem a DAB dohodnuto jinak, nesmí být intervai mezi dvěma 
po sobě následujícími návštěvami kratší než 70 dnů, kromě případů, kdy je to třeba pro 
svolání jednání, jak je popsáno níže.

2 Načasováni a program každé návštěvy staveniště musí být domluven společně mezi 
DAB, Objednatelem a Zhotovitelem, nebo, v případě nedohody, o něm musí rozhod­
nout DAB. Účelem návštěv na staveništi je umožnit DAB, aby se seznámila s postu­
pem výstavby a veškerými současnými nebo potenciálními problémy nebo nároky 
a byla o nich paiběžně informována.

3 Návštěv na staveništi se musí účastnit Objednatel, Zhotovitel a Správce stavby a musí 
být koordinovány Objednatelem ve spolupráci se Zhotovitelem. Objednatel musí zajis­
tit vhodné místo pro jednání, služby sekretarátu a kopírovací služby. Na závěr každé 
návštěvy na staveništi a před odchodem ze staveniště musí DAB připravit zprávu o své 
činnosti v průběhu návštěvy a kopie musí zasiat Objednateli a Zhotovitel;.

4 Objednatel a Zhotovitel vybaví DAB jednou kopií veškerých dokumentů, které DAB 
požaduje, včetně dokumentů, které obsahuje Smlouva, zpráv o postupu prací, pokynů 
k variacím, potvrzení a dalších dokumentů významných pň realizaci Smlouvy. Veškerá 
komunikace mezi DAB a Objednatelem nebo Zhotovitelem musí být okopírována pro 
druhou Stranu. Jestliže je DAB složena ze tří osob. Objednatel a Zhotovitel musí zaslat 
kopie těchto požadovaných dokumentů a této komunikace každé z těchto tří osob.

5 Jestliže je DAB postoupen nějaký spor v souladu s Poa-článkem 20.4 Smluvních pod­
mínek. musí DAB postupovat v souladu s Pod-článkem 20.4 a těmito Pravidly. Ve lhůtě 
pro oznámení rozhodnutí a při zohlednění ostatních relevantních faktorů, DAB musí:

(a) jednat ve vztahu k Objednateli a Zhotoviteli spravedlivě a nestranně a dát kaž­
dému z nich přiměřenou příležitost k tomu, aby předložil své argumenty a od­
pověděl na argumenty protistrany a

(b) postupovat pro spor vhodným způsobem a vyhýbat se zbytečnému zpoždění 
nebo výdajům.

6 DAB může ve sporu vést ústní jednání, a v tomto případě rozhodne o datu a místu jed­
nání a může požadovat, aby před jednáním nebo během něj byla předložena písemná 
dokumentace a argumenty Objednatele a Zhotovitele.

7 Není-li Objednatelem a Zhotovitelem písemně dohodnuto jinak, DAB musí mít pravo­
moc zvolit vyšetřovací postup, odmítnout přístup k jednání nebo slyšení při jednání ko­
mukoliv kromě zástupců Objednatele, Zhotovitele a Správce stavby, a jednat v nepří­
tomnosti některé ze stran, o níž je DAB přesvědčena, že obdržela oznámeni o jednání; 
musí být však na ní, aby rozhodla, zda a do jaké míry této pravomoci využije.
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8 Objednatel a Zhotovitel zmocňují DAB, to rně  jiného, któmu, aby:

(a) stanovila postup, který se použije pří rozhodováni ve sporu,
(b) rozhodla o vlastní jurisdikci DAB a o rozsahu sporu, který jí byl postoupen,
(c) vedla kterékdi jednání tak, jak to považuje za vhodné, phčemž není vázána 

jinými pravidly nebo postupy kromě těch, které jsou obsaženy ve Smlouvě 
a v těchto Pravidlech,

(d) převzala iniciativu pří Ověřování faktů a záležitostí nutných pro rozhodnuti,
(e) využívala vlastních odborných znalostí, pokud je má,
(f) rozhodovala o platbách poplatků na financováni v souladu se Smlouvou,
(g) rozhodovala o veškerých prozatímních opatřeních, jako jsou předběžná hebó 

ochranná opatřeni a
(h) znovu začata zkoumat, posoudila a prověřila kterékdi potvrzení, rozhodnuti, ur­

čení, pokyn, názor nebo oceněni Správce stavby, které mají význam ve sporu.

9 DAB nesmí během jakýchkoli jednání vyjadřovat žádné názory týkající se věcné strán­
ky argumentů předložených Stranami Poté DAB vypracuje a oznámí své rozhodnutí 
v souladu s Pod-Čiánkem 20.4 nebo;jinak, je-li to  písemně dohodnuto Objednatelem 
a Zhotovitelem. Sestává-!! DAB ze tří oseto:

(a) musí se po jednání sejit v soukromí, aby prodiskutovala a připravila své rozhod­
nuti';

(b) musí se pokusit dosáhnout jednomyslného rozhodnutí: neni-li to možné, musí 
být výsledným rozhodnutím rozhodnutí většiny Členů, která může požádat Čle­
na, který je v menšině, aby připravil písemnou zprávu pro předání Objednateli 
a Zhotoviteli; a

(c) jestliže se Gien nedostaví na schůzi nebo jednám', nebo neplní jinou požadova­
nou funkci, druzí dva Členové mohou přesto postupovat tak, aby vydali rozhod­
nutí, ledaže:
(i) buď Objednatel, nebo Zhotovitel nesouhlasí s tímto postupem, nebo
(ii) nepřítomný Člen je předseda a dá pokyn dalším Členům, aby rozhodnutí 

nevydali.
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ČÁST I -  TECHNICKÉ KVALITATIVNÍ PODMÍNKY STAVEB POZEMNÍCH
KOMUNIKACÍ (TKP)

Přehled jednotlivých kapitol TKP

Název kapitoly Schváleno Účinnost

Kapitola 1 -  Všeobecně
č.j. 29/2017-120-TN/l 
ze dne 26. 1. 2017

1.2. 2017

Kapitola 1 Všeobecně, Změna č. 1 £j, M IM  0.874/2021- 
930/2 ze dne 14. 4.2021 1. 5.2021

Kapitola 2 -  Příprava staveniště
č.j, 320/2016-120-TN/l 
ze dne 20, 12. 2016

1,1.2017

Kapitola 3 -  Odvodnění a cbráničky pro 
inženýrské sítě

Č.j. 221/09-910-IPK/1 
ze dne 23, 3. 2009

1. 4. 2009

Kapitola 3 “  Odvodnění a chrániěky pro 
inženýrské sítě, Dodatek ě, 1

ě.j. 275/2016-120-TN/l2 
ze dne 18. 10, 2016

1.4.2017

Kapitola 4 -  Zemní práce
c.j. 143/2017-120-TN/l 
ze dne 4. 8.2017

1. 8. 2017

Kapitola 5 - ■ Podkladní vrstvy
č,j. 4/20I5-120-TN/2 
ze dne 21,1.2015

1.2. 2015

Kapitola 6 Cemenlobetonový kryt
č.j. 4/20í 5-120-TN/3 
ze dne 21. 1.2015

1.2. 2015

Kapitola 7 -  Hutněné asfaltové vrstvy
č.j. VID-10079/2023- 
930/2 ze dne 29.3. 2023 1.4.2023

Kapitola 8 -  Litý asfalt
č.j. 318/08-910-1PK/1 
ze dne 8. 4.2008

1. 5. 2008

Kapitola 9 -  Kryt}' z dlažeb a dílců
Č.j. 692/10-910-IPK/l 
Ze dne 13. 8. 2010

l. 9. 2010

Kapitola 10 -  Obrubníky, krajníky, chodníky a 
dopravní plochy

c.j. 692/10-910-IPTC/1 
ze dne 13. 8.2010

1.9. 2010

Kapitola l i -  Svodidla, zábradlí-a tlumiče, 
nárazu

ě.j, 205/10-910-IPK71 
ze dne 8. 3. 2010

1. 4. 2010

Kapitola 11 “  Svodidla, zábradlí a tlumiče 
nárazu. Změna ě. 1

ě.j. 88/2018-120-TN/l ze 
dne 16.3.2018 1.4. 2018

Kapitola 12 -  Trvalé oplocení č.j. VID-12670/2021- 
930/2 ze dne 1. 11.2021 15.11.2021
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Kapitola 13 -Vegetační úpravy
č.j. 440/06-120-R/l 
ze dne 3. 8. 2006

1.9. 2006

Kapitola 14 -  Dopravní značky a dopravní 
zařízení

č.j. 9/2015-120-TN/6 
ze dne 27. 3. 2015

1.4. 2015

Kapitola 15 -  Osvětlení pozemních komunikací
č.j. 9/2015-120-TN/3 
ze dne 2. 2. 2015

15.2.2015

Kapitola 16 -  Piloty a podzemní stěny č.j. 24/2020-120-TN/l 1. 5.2020

Kapitola 18 -  Betonové konstrukce a mosty
č.j. 2/2016-120-TN/2 
ze dne 12. 1.2016

15. 1.2016

Kapitola 18 -  Betonové konstrukce a mosty, 
Oprava 1 č.j. 61/2020-120-TN/l 15. 7. 2020

Kapitola 19, část A -  Ocelové mosty 
a konstrukce

č.j. 37/2015-120-TN/3 
ze dne 13. 4. 2015

23.4. 2015

Kapitola 19, část B -  Protikorozní ochrana 
ocelových mostů a konstrukcí

č.j. 121/2018-120-N/2 
ze dne 5. 9. 2018

10. 9. 2018

Kapitola 19, část C -  Protikorozní ochrana 
ocelových mostů a konstrukcí při opravách 
a rekonstrukcích

č.j. MD-5267/2021- 
120/2, ze dne 22. 2. 2021 1.3.2021

Kapitola 20 -  Pylony a mostní závěsy
č.j. 318/08-910-IPK/l 
ze dne 8. 4. 2008

1. 5.2008

Kapitola 21 -  Izolace proti vodě
č.j. 205/10-910-IPK/l 
ze dne 8. 3. 2010

1.4. 2010

Kapitola 21 -  Izolace proti vodě, Dodatek č.l č .j. 25/2020-120-TN/l, 
ze dne 22. 4. 2020 1. 5.2020

Kapitola 22 -  Mostní ložiska č.j. 124/2018-120-TN/l 
ze dne 18. 5. 2018 1.6. 2018

Kapitola 23 -  Mostní závěry
č.j. 653/ 07/910-1PK/1 
ze dne 6. 8. 2007

1.9. 2007

Kapitola 24 -  Tunely č.j. MD-42972/2023- 
930/2 ze dne 2. 1.2024 15. 1.2024

Kapitola 25 -  Protihlukové clony a další 
opatření

č.j. MD-10288/2024- 
940/2, ze dne 14. 3. 2024 1.4. 2024

Kapitola 26 - Postřiky, pružné membrány 
a nátěry vozovek

č.j. MD-24053/2022- 
930/2 ze dne 15. 8. 2022 1.9. 2022

Kapitola 27 -  Emulzní kalové vrstvy č.j. MD-25013/2022- 
930/2, ze dne 14. 7. 2023 1.8.2023

Kapitola 29 -  Zvláštní zakládání
č.j. MD-43401/2023- 
930/2 ze dne 27. 12. 
2023

1. 1.2024
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Kapitola 30 -  Speciální zemní konstrukce
e.j. 47/2020-120-TN/l 
ze dne 10. 7. 2020

1. 8. 2020

Kapitola 31 -  Opravy betonových konstrukcí
č.j. 114/2020-120-TN/2 
ze dne 26. 2. 2021

15. 3.2021

Jednotlivé kapitoly TKP jsou volné dostupné v elektronické podobě na webových stránkách 
rsd.pjpk.cz.
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ČÁST I I  -  ZVLÁŠTNÍ TECHNICKÉ K VALITATIVNÍ PODMÍNKY STAVBY (ZTKP)

„1/37 MÚK Medlešice, dostavba4*

1. Úvod

Pro celý dokument, včetně jeho příloh platí pojmy a zkratky uvedené v TKP, kapitole 1 
a Směrnici s. p. 10-S-18.2 (9/2016) -  Realizace staveb pozemních komunikací.

Při stavbě budou aplikovány dokumenty ve znění platném k základnímu datu ve smyslu 
smluvních podmínek (tzn. 28 dnů před termínem pro podání nabídky), toto se nevztahuje na část 
I Technické specifikace, kdy pro stavbu budou aplikovány jednotlivé kapitoly TKP ve znění 
uvedeném v části I.

Je-li v zadávací dokumentaci definován konkrétní výrobek nebo vlastnost (např. pevnost betonu), 
má se za to, že je tím definován minimální požadovaný standard.

Při provádění stavby bude zhotovitel postupovat podle předpisů a směrnic ŘSD s. p. 
definovaných v příloze č. 3 ZTKP. Jedná se zejména o Směrnice státního podniku, případně 
Směrnice generálního ředitele a Technické předpisy ŘSD s. p. (Datové předpisy Požadavky na 
provádění a kvalitu (PPK), výkresy opakovaných řešení (R-plány), metodiky).

2. Seznam příloh ZTKP

1) Závazný vzor dohody o předčasném užívání Díla, Sekce nebo části Díla
2) Zásady tvorby a projednání Realizační dokumentace stavby (RDS)
3) Interní předpisy Ředitelství silnic a dálnic
4) Požadavky na geotechnika zhotovitele
5) Doba pro přístup na staveniště
6) Postup při schvalování technologických předpisů a postupů
7) Vydaná správní rozhodnutí pro stavby/Vyjádření dotčených orgánů a z nich plynoucí 

podmínky
8) nepoužije se
9) Průzkumy a souvisící dokumentace
10) nepoužije se
11) Podmínky pro předčasné užívání Díla, Sekce nebo části Díla
12) Vzory pro zpracování TePř
13) nepoužije se
14) Seznam požadovaných přejímacích zkoušek
15) nepoužije se

Stránka 7 z 62



1/37 M Ú K  Jvlediešice, dostavba

3. Zvláštní technické kvalitativní podmínky stavby 

Kapitola 1: Všeobecně

cl. 1.2.1 Pojmy, odst. 1 sě upravuje:
V odst. I -  „ZHOTOVITEL DOKUMENTACE ~ PROJEKTAN T1' se bez náhrady ruší 
poznámka: „Zhotovitel projektové dokumentace pro provádění stavby (PDPS) nesmí byt 
zpracovatelem a ani se nesmí nikterak projekčně podílet na zpracování realizační dokumentace 
stavby (RDS) . ,f

ČI. 1.4.2 za text článku se vkládá:
Zhotovitel zpravidla použije pro celou stavbu shodné typy výrobků od jednoho výrobce, 

čl. 1.4.4.1, první odstavec se nahrazuje:

Všechny Výrobky, stavební materiály a: směsi, které budou použity ke/na stavbě, předloží 
Zhotovitel Objednateli/Správět stavby ke schválení prostřednictvím aplikace CES (Centrální 
evidenční systém) -  vydání souhlasu s použitím (Pod-Článek 7.2 OP) a zároveň doloží doklady 
o posouzení shody ve smyslu zákona c. 22/1997 Sb., ve znění pozdějších předpisů nebo ověření 
vhodnosti ve smyslu metodického pokynu SJ-PIC Část II/5( Věstník dopravy Č. 5/2013) a  to:

a) Prohlášení o shodě vydané výrobcem/dovozcem/zphiomocněným zástupcem 
v případě stavebních výrobků, na které se vztahuje NV 163/2002 Sb., ve znění pozděj ších 
předpisů a v případě jiných než stavebních stanovených výrobků podle příslušného 
nařízení vlády,

b) ES prohlášení o shodě vydané výrobcem/zplnomocněným zástupcem v případě jiných 
než stavebních výrobků Označovaných CE, na které je  vydána harmonizovaná norma 
nebo evropské technické schválení (HTA),

c) Prohlášení o vlastnostech vydané výrobcem v případě stavebních výrobků 
označovaných CE, na které se vztahuje přímo použitelný předpis ES (Nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 305/20 í 1),

d) Prohlášení shody vydané výrobcem/dovozcem nebo certifikát vydaný CertifikaČním 
orgánem. Oba tyto dokumenty vydané v souladu s platným metodickým pokynem SJ-PK 
část II/5 (Věstník dopravy č. 5/2013. ve znění pozdějších předpisů) v případě Ostatních 
výrobků.

Pozn.: Aplikace CES (Centrální evidenční systém) je webóvá bezplatná aplikace ŘSD s. p., do které je umožněn 
přístup široké veřejnosti pó provedení registrace. Aplikace slouží k ukládání aktuálních informací o výrobcích, 
materiálech a směsích, dále slouží k''zajištění jednotného schvalovacího pročešu na stavbách ŘSD s. p. a ke 
schvalovaní průkazních zkoušek požadovaných směsí a výrobně technických dokumentací.

ěl. 1.6 za text článku se vkládá:

Každá kontrolní zkouška nebo odebraný vzorek materiálu ke zkoušce v laboratoři musí mít ihned 
přiděleno své číslo (laboratorní). Tato Čísla je nepřípustné rozšiřovat o indexy. Zkoušky 
s laboratorními Čísly rozšířenými o indexy nebo se stejným laboratorním číslem nebudou uznány 
za platné. Ke všem provedeným zkouškám musí být předložen protokol o zkoušce.

Pokud se pří kontrolní zkoušce odebírá více vzorků, které jsou na jednom protokolu, je  možná 
indexace pouze vzorků uvedených na protokole,

cl. f .6.1.3, bod c) přejímací zkoušky, první odstavec se doplňu je:

Přejímací zkoušky mimo zde uvedené jsou dále definovány v příloze č. 14 ZTKP.
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čl. 1.6.1.3, odstavec c) přejímací zkoušky se doplňuje:

Kontrolní zkoušky zajišťované Objednatelem/Správcem stavby budou samostatně vyhodnoceny 
a budou zahrnuty ve Zprávě zhotovitele o hodnocení jakosti stavebních prací.

čl. 1.6.2 se doplňuje:

Hodnoty přesahující předepsané mezní odchylky musí být graficky odlišeny, hodnoty budou 
zapsány červeně.

čl. 1.6.3.1 se doplňuje:
Zhotovitel převezme a doplní základní vytyčovací síť (ZVS) na plně funkční primární vytyčovací 
síť a u mostních objektů zřídí lokální vytyčovací sítě (LVS), vše podle PPK-BOD

čl. 1.6.3.2.1 se upravuje:

Slovo vytyčovací v první větě se mění za zeměměřičské, 

čl. 1.6.3.2.2 se doplňuje:

Ověřovací geodetická měření a měření fyzikálních veličin zahrnuje i měření za účelem stanovení 
skutečného množství provedených prací k fakturaci nebo administraci ZBV.

čl. 1.7.2 se doplňuje:

Pro zabezpečení podkladů, které slouží pro zpracování zpráv k jednotlivým technologiím 
prováděných prací podle Směrnice s. p. 10-S-18.8 (8/2021) - Hodnocení jakosti dokončených 
staveb PK zhotovitelem je nutno, aby podklady a informace o prováděných pracích a záznamy o 
kvalitě byly vytvářeny, zajišťovány, vyhodnocovány a předávány průběžně od počátku stavby. 
Forma předávání je písemná a elektronická viz znění Metodického pokynu. Zhotovitel je povinen 
při zpracování závěrečných zpráv o jakosti dodržet úpravy, formu a požadavky Metodického 
pokynu Zásady pro hodnocení jakosti dokončených staveb pozemních komunikací zhotovitelem.

čl. 1.7.2 Převzetí prací odst. 2 bod h) se mění:

h) u mostu zápis o první hlavní prohlídce a dále výpočty zatížitelnosti a mostní listy exportované 
ze systému CEV

čl. 1.7.2 se na konec jedenáctého odstavce se doplňuje:

Pro Předčasné užívání (ve smyslu Pod-čl. 1.1.3.10 Smluvních podmínek) příslušné Sekce 
definované v Příloze k nabídce musí Zhotovitel mimo jiné realizovat:

- kompletní vozovkové souvrství (tzn. všechny vozovkové vrstvy) objektů uváděných do 
Předčasného užívání;

- záchytné systémy (svodidla, tlumiče nárazu, zábradlí apod.), které jsou součástí 
stavebních objektů uváděných do Předčasného užívání;

- vodorovné a svislé dopravní značení (pokud je dle PDPS uvažováno dvoufázové 
provedení vodorovného dopravního značení, je  pro potřebu Předčasného užívání 
dostatečné provedení tohoto značení v barvě),

- u dálnic před jejich zprovozněním v plném profilu bude dokončeno oboustranné oplocení 
a protihluková opatření (PHS, apod.),

- práce, definované ve stavebním povolení jako podmínka pro předčasné užívání (pokud 
jsou takovéto podmínky ve stavebním povolení uvedeny).

V rozhodující vzdálenosti (viz čl. 13 ČSN 73 6101) od Sekce uváděné do Předčasného užívání 
nesmí být překážky bránící bezpečnému provozu (např. výškové nerovnosti, materiál, dočasné 
konstrukce apod.). Sekce musí být způsobilá k provozování bez dopravních omezení (tzn. 
definitivními jízdními pruhy bez omezení dovolené rychlosti).
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Splnění podmínek uvedených v čl. 1.7.2 Technické specifikace bude uvedeno v Protokolu 
sepsaném ve smyslu Pod-čl. 4.29 Smluvních podmínek.

Podrobné podmínky, které musí Zhotovitel pro předčasné užívání Díla, Sekce nebo části Díla 
zajistit, jsou uvedeny v příloze Technické specifikace s názvem „Podmínky pro předčasné 
užívání Díla, Sekce nebo části Díla“.

či. 1.7.2 se doplňuje o nový odstavec q):

q) Elaborát o bodovém poli (včetně bodů Základní a Lokální vytyčovací sítě), které bylo na konci 
stavby Zhotovitelem doplněno, opraveno a přeměřeno dle PPK-BOD, včetně protokolu o 
kontrole ÚOZI Objednatele (viz čl. 1.10.9).

čl. 1.8.2 se doplňuje:

V rámci zajištění prostor pro Objednatele/Správce stavby zajistí zhotovitel:

Pronájem kancelářské prostory v počtu min. 1 kancelář se zajištěním 3 kancelářských míst pro 
pracovníky Objednatele/Správce se symetrickým připojením na síť internet, se stabilním rychlým 
připojením min 20MB/s, bez omezení objemu dat. Kanceláře budou s možností větrání a 
vytápění, uhrazení nákladů za úklid, energii, topení a vodu. Zahrnuje vybavení kanceláří po celou 
dobu stavby.

čl. 1.8.3 Informační tabule se doplňuje:

Zhotovitel dodá a osadí na stavbě viditelně 1 ks Informační tabule, s názvem akce, s uvedením 
zhotovitele, poskytovatele finančních prostředků, objednatele a jejich zodpovědných pracovníků, 
a to podle specifikace uvedené v jednotném grafickém stylu ŘSD, odkaz: 
www.rsd.cz/Organizace RSD/Grafícký styl. (Billboard: investiční akce národní financování)

Informační tabule bude odsouhlasena se Správcem stavby (vzhled, obsah a umístění). Po 
dokončení stavby zajistí zhotovitel odstranění těchto tabulí. Sazba zahrnuje instalaci tabulí a 
jejich údržbu (opravu).

ČI. 1.8.5 se doplňuje:

Zhotovitel provede kontrolní a doplňující zaměření v rozsahu potřebném pro vypracování RDS. 
Součástí kontrolního zaměření zhotovitele je i ověření prostorového souladu PDPS se skutečností 
u částí stavby navazujících na stávající stavební objekty.

U oprav komunikací spočívajících ve výměně asfaltových vrstev bude pro účely stanovení 
množství frézování zaměřen povrch vozovky před a po frézování a sestaven digitální model 
terénu s využitím sítě polohově určených bodů vc smyslu TKP 7. Doporučuje se využít pozemní 
laserové skenery z důvodu urychlení zaměření mračnem bodů.

Zaměření povrchu po frézování bude porovnáno s projektovými výškami a příčnými sklony v 
místě charakteristických příčných řezů. Hodnoty přípustných odchylek výšek a sklonů povrchu 
po odfrézování jsou stanoveny stejně jako pro konstrukční vrstvu pod ním.

čl. 1.8.8 se třetí odstavec doplňuje

Zhotovitel zajistí projednání dopravně inženýrských opatření (DIO) v souladu s Provozní 
směrnicí ŘSD č. 11/17. Zhotovitel zajistí konání uzavírkové komise tak, aby zajistil podání 
žádosti o stanovení a rozhodnutí o uzavírce v souladu s platnými právními předpisy (nejpozději 
30 dní před zahájením výstavby DIO).

čl. 1.8.8 se doplňuje za poslední odstavec
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Veškeré objízdné trasy hrazené Objednatelem jsou součástí PDPS v části DIO. Zhotovitel na své 
náklady může projednat a na své náklady zrealizovat jiné objízdné trasy, ale vždy pouze se 
souhlasem Objednatele/Správce stavby.

Návrh, projednání, odsouhlasení a zajištění uzavírek komunikací vč. správních poplatků a návrh, 
projednání, odsouhlasení, pořízení, trvalá údržba všech objížďkových tras vyvolané a navržené 
zhotovitelem stavby (nad rámec PDPS) včetně dopravního značení (vč. správních poplatků) si 
účastník zahrne do nabídkové ceny.

Případné nároky na dočasné zábory a použití veřejných a místních komunikací (nad rámec 
PDPS), vyplývající z navržené technologie zhotovitele, bude zhotovitel řešit v realizační 
dokumentaci a tyto si samostatně projedná s dotčenými orgány.

Zhotovitel zajistí potřebná Stanovení přechodné úpravy provozu po celou dobu stavby, tj. 
přechodné dopravní značení pro jednotlivé fáze výstavby včetně potřebné projektové 
dokumentace, včetně zajištění příslušných vyjádření a povolení a včctnč zajištění zvláštního 
užívání silnic v majetku SUS PK a RSD s.p.

čl. 1.8.9 se doplňuje za poslední odstavec
Zhotovitel si zajistí stavební povolení (resp. ohlášení, příp. jiná správní rozhodnutí) na zařízení 
staveniště, sklady, skládky a mezideponie včetně příslušných projednání (ŽP, v případě nutnosti 
i dokumentaci El A). V projektové dokumentaci (PD) se předpokládá při demolicích 
s kontinuálním odvozem materiálu a při výstavbě s kontinuálním přísunem materiálu a výrobků 
bez mezideponií.

Veškeré vybavení, přípojky, zpevněné plochy, odvodnění apod. na plochách ZS budou hrazeny 
zhotovitelem včetně projektu, který není součástí předmětné PD. Náklady na ZS, jeho provoz a 
odstranění budou rozpuštěny do jednotkových cen uvedených v jednotlivých položkách soupisu 
prací. V případě, že zhotovitel bude chtít využívat i plochy jiné, tj. mimo zábor stavby, musí si 
sám zajistit pronájem, dočasný zábor apod.

čl. 1.9.1 se doplňuje za poslední odstavec

Stavební práce se mohou provádět pouze v rámci dočasných a trvalých záborů a obvodu 
staveniště a v souladu s platnými stavebními povoleními a územními rozhodnutími, případně 
jinými povoleními správních orgánů, jsou-li taková povolení třeba. Využití území mimo určené 
zábory a vytyčené zařízení staveniště je pro umístění pomocných konstrukcí nebo manipulace 
při stavební činnosti vyloučeno. Harmonogram prací uvedený v PDPS je orientační. Tento 
časový postup prací není pro zhotovitele závazný a má funkci informativní, není-li v PDPS 
uvedeno jinak, tzn. že zhotovitel může optimalizovat a měnit časový harmonogram realizace, 
který si projedná se správním orgánem a Správcem stavby. Při realizaci stavby bude zhotovitel 
postupovat tak. aby maximálně zkrátil dopravní omezení na pozemních komunikacích.

čl. 1.9.5.2 se mění:

na úvod čl. se doplňuje nový odstavec:

Zhotovitel musí postupovat v souladu s § 28 a § 38 zákona č. 13/1997 Sb. 

odstavec a) se ruší a nahrazuje textem:

Jedná-li se o stávající veřejné komunikace, které ke své stavební činnosti používá Zhotovitel, je 
Zhotovitel v době stavby odpovědný za výkon činností stanovených v Pod-článku 4.15 
Smluvních podmínek.

doplňuje se nový odstavec d) ve znění:
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Při zpracování zákresu a popisu veřejně přístupných pozemních komunikací, které bude 
Zhotovitel využívat pro staveništní dopravu (přeprava násypového materiálu, kameniva, betonu, 
asfaltové směsi apod.) v souvislosti s prováděním Díla, bude Zhotovíte! postupovat podle Pod- 
článku 4.15 Smluvních podmínek pro výstavbu pozemních a  inženýrských staveb 
projektovaných objednatelem ve znění zvláštních podmínek.

Zhotovitel zpracuje zákres a popis (pasportizace) veřejně přístupných pozemních komunikací 
(včetně přilehlých budov, které by mohly být staveništní dopravou poškozeny), které bude 
využívat pro staveništní dopravu v souvislosti s prováděním Díla, Zhotovitel prokazatelně 
projedná užití těchto komunikací (je-li takovéto projednání nutné) s příslušnými orgány státní 
Správy, majiteli a Správci komunikací a s ohledem na místní podmínky i s dotčenými obcemi.

Pasportizaci potvrzenou majetkovým správcem příslušné komunikace předá Zhotovitel 
Objednateli/Správci stavby minimálně se čtrnáctidenním předstihem před zahájením používání 
dané komunikace pro stavetiištní dopravu. Pasportizaci, která bude dokladovat stav komunikace 
po ukončení jejího používání staveništní dopravou, potvrzenou majetkovým správcem 
komunikace, předá Zhotovitel Objednatel i/Správci stavby do jednoho měsíce po ukončení 
používání komunikace.

Při: pasportizaci budou žolde dněny především níže uvedené předpisy:

o TP 62 -  Katalog poruch vozovek s ceinentobeíonovým krytem, 
o TP 72 -  Diagnostický průzkum mostů PK, 
o TP 82 - Katalog poruch netuhých vozovek, 
o TP 87 -  Navrhování údržby a oprav netuhých vozovek, 
o TP 201 -  Měření a dlouhodobé sledování trhlin v betonových konstrukcích PK, 
o TP 216 -  Navrhování, provádění, prohlídky, údržba, opravy a rekonstrukce ocelových 

a ocelobetonových mostů PK,
o ČSN ISO 13822:2005 Zásady navrhování konstrukcí — Hodnocení existujících 

konstrukcí,
o ČSN 73 0020 ~ Názvosloví spolehlivosti stavebních konstrukcí a základových půd, 
o ČSN 73 6200 -  Názvosloví mostů,
o ČSN 73 6220 -  Zatížitelnost a evidence mostů pozemních komunikací, 
o ČSN 73 6221 -  Prohlídky mostů pozemních komunikací, 
o Katalog závad mostních objektů pozemních komunikací.

Zhotovitel zajistí odstranění veškerých znečištění veřejně přístupných komunikací způsobených 
staveništní dopravou.

Zhotovitel zrealizuje veškeré opravy způsobené užíváním veřejně přístupných komunikací dle § 
25 zákona ě. 13/1997 Sb. (tj. užívání vozidly, které nesplňují nej vyšší povolené hmotnosti 
silničních vozidel a jejich rozdělení na nápravy a největší povolené rozměry vozidel a jízdních 
souprav podle:zákona Č. 341/2014 Sb. v platném zněni).

Náklady na práce uvedené v čl. 1.9.5.2 zahrne Zhotovitel do nabídkové ceny stavby.

Pokud Zhotovitel splní podmínky uvedené v ěl. 1.9.5.2 a i přes to dojde k poškození veřejně 
přístupných komunikací vlivem jejich užívání staveništní dopravou, zajistí Objednatel na své 
náklady uvedení těchto komunikací do původního stavu.

cl. 1.9.7.1 první věta druhého odstavce se nahrazuje:

U rozsáhlých staveb je předepsáno vedeni samostatných stavebních deníků pro jednotlivé Části 
stavby (stavební objekty) a pro celou stavbu pak určen přehledný stavební deník. Všechny 
jednotlivé stavební deníky musí být evidovány Zhotovitelem stavby, evidence bude obsahovat
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pořadové číslo stavebního deníku, číslo stavebního objektu a datum zavedení deníku. Tato 
evidence bude pravidelně předkládána Správci stavby.

či. 1.9.7.1 za třetí odstavec se vkládá odstavec nový:

Objednatel má zřízeno elektronické úložiště pro evidenci a správu dokumentů a procesů stavby, 
s definovanou strukturou pro jejich ukládání, kam budou strany ukládat veškeré dokumenty 
vznikající na stavbě v souvislosti s její evidencí a řízením (písemná komunikace plynoucí z OP 
a ZOP, protokoly, záznamy o odběrech vzorků, záznamy o zkouškách a měřeních, rozhodnutí 
Objednatele, Správce stavby apod.). Povinností smluvní strany, která dokument vytvořila, je 
zajistit jeho neprodlené uložení v elektronickém úložišti.

čl. 1.9.7.2 šestý odstavec, odrážka třetí se upřesňuje:

Osoba vykonávající vybrané činnosti ve výstavbě nemusí k dennímu záznamu do stavebního 
deníku připojit otisk svého razítka.

čl. 1.10.1 se doplňuje o nový odstavec:

V případě, že je na stavbě použit digitální model stavby (tzv. BIM model), musí Zhotovitel, nad 
rámec požadovaných vlastností, provázat digitální model stavby s označením variant výrobků v 
Centrálním evidenčním systému ŘSD (CES). Zhotovitel je tedy povinen pro každý element a 
datový objekt přiřadit skupinu vlastností s názvem „CZ_RSDCES“, která bude obsahovat 
vlastnost s názvem „CesUniKod“. Tato vlastnost bude mít hodnotu odpovídající ID Varianty 
výrobku (GUID) dle CES.

čl. 1.10.4 se doplňuje:

Jednotkové ceny uvedené v nabídce v oceněném soupisu prací zahrnují úhradu všech prací 
zhotovovacích i pomocných vyplývajících z předmětu díla v rozsahu a za podmínek uvedených 
ve všech předaných zadávacích podmínkách, které jsou nejen požadovány 
a fyzicky uvedeny v soupisech prací (agregované položky), ale i prací vyplývajících ze zadávací 
dokumentace, nutných pro zdárné dokončení, předání díla Objednateli a provozování, i když 
nejsou v soupisech prací případně konkrétně uvedeny. (Např. zařízení staveniště, mezideponie, 
lešení, pomocné konstrukce, poplatky, poplatky za skládku, jednoúčelové stroje a pomůcky, 
atypické díly, fotodokumentace, opravy škod, pomocné práce, vytýčení inž. sítí, zpracování 
RDS, posudky apod.).

Náklady na zkušebny zhotovitele, na průkazní a kontrolní zkoušky včetně vedlejších nákladů 
(opravy a uvedení do původního stavu), které jsou jmenovitě požadovány v jednotlivých 
kapitolách TKP nebo ZTKP, nebudou rozpočtovány jako samostatné položky v soupisu prací, 
ale zhotovitel je zahrne do položkových cen soupisu prací, pokud to není u konkrétní položky 
dle popisovníku uvedeno jinak.

Součástí předmětu plnění a nabídkové ceny jsou mimo jiné i následující práce a činnosti:

- veškeré náklady na práce spojené s péčí o sejmutou humusovou vrstvu zeminy včetně 
mezideponie zahrne zhotovitel do nabídkové ceny příslušných SO,

- návrh, projednání, odsouhlasení a zajištění uzavírek komunikací vč. správních poplatků, 
návrh, projednání, odsouhlasení objízdných tras pro veřejnou dopravu včetně dopravního 
značení (vč. správních poplatků). Provizorní komunikace jsou po celou dobu výstavby v 
majetkové správě zhotovitele,

- pasport veřejně přístupných pozemních komunikací vč. Přilehlých budov a objektů před 
započetím a po skončení jejich využívání,
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